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PROGRAMACIÓN DIDÁCTICA
GRIEGO

BACHILLERATO
2021/2022

A.    Contextualización

De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 8.2 del Decreto 110/2016 por el que se establece la ordenación y el 
currículo del Bachillerato en la Comunidad Autónoma de Andalucía, «los centros docentes establecerán en su 
proyecto educativo los criterios generales para la elaboración de las programaciones didácticas de cada una de 
las materias que componen la etapa, los criterios para organizar y distribuir el tiempo escolar, así como los 
objetivos y programas de intervención en el tiempo extraescolar, los criterios y procedimientos de evaluación y 
promoción del alumnado, y las medidas de atención a la diversidad, o las medidas de carácter comunitario y de 
relación con el entorno, para mejorar el rendimiento académico del alumnado».

Asimismo y de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 5 Orden de 15 de enero de 2021, por la que se desarrolla 
el currículo correspondiente a la etapa de Bachillerato en la Comunidad Autónoma de Andalucía, se regulan 
determinados aspectos de la atención a la diversidad y se establece la ordenación de la evaluación del proceso 
de aprendizaje del alumnado, «a tales efectos, y en el marco de las funciones asignadas a los distintos órganos 
existentes en los centros en la normativa reguladora de la organización y el funcionamiento de los mismos, y de 
conformidad con lo establecido en el artículo 7.2 del Real Decreto 1105/2014, de 26 de diciembre, los centros 
docentes desarrollarán y complementarán, en su caso, el currículo en su proyecto educativo y lo adaptarán a las 
necesidades de su alumnado y a las características específicas del entorno social y cultural en el que se 
encuentra, configurando así su oferta formativa». 

De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 2.5 de la Orden de 15 de enero, «el profesorado integrante de los 
distintos departamentos de coordinación didáctica elaborará las programaciones de las materias para cada curso 
que tengan asignadas, a partir de lo establecido en los Anexos II, III y IV, mediante la concreción de los objetivos,
la adecuación de la secuenciación de los contenidos, los criterios, procedimientos e instrumentos de evaluación y
calificación, y su vinculación con el resto de elementos del currículo, así como el establecimiento de la 
metodología didáctica».

B.   Organización del departamento de coordinación didáctica

De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 92.1 del Decreto 327/2010, de 13 de julio por el que se aprueba el 
Reglamento Orgánico de los Institutos de Educación Secundaria, «cada departamento de coordinación didáctica 
estará integrado por todo el profesorado que imparte las enseñanzas que se encomienden al mismo. El 
profesorado que imparta enseñanzas asignadas a más de un departamento pertenecerá a aquel en el que tenga 
mayor carga lectiva, garantizándose, no obstante, la coordinación de este profesorado con los otros 
departamentos con los que esté relacionado, en razón de las enseñanzas que imparte».

C.    Justificación legal

- Ley Orgánica 8/2013 de 9 de diciembre para la mejora de la calidad educativa.
- Real Decreto 1105/2014, de 26 de diciembre, por el que se establece el currículo básico de la Educación 
Secundaria Obligatoria y del Bachillerato.
- Orden ECD/65/2015, de 21 de enero, por la que se describen las relaciones entre las competencias, los 
contenidos y los criterios de evaluación de la educación primaria, la educación secundaria obligatoria y el 
bachillerato.
- Decreto 110/2016, de 14 de junio, por el que se establece la ordenación y el currículo del Bachillerato en la 
Comunidad Autónoma de Andalucía. 
- Decreto 327/2010, de 13 de julio, por el que se aprueba el Reglamento Orgánico de los Institutos de Educación 
Secundaria.
- Orden de 15 de enero de 2021, por la que se desarrolla el currículo correspondiente a la etapa de Bachillerato 
en la Comunidad Autónoma de Andalucía, se regulan determinados aspectos de la atención a la diversidad y se 
establece la ordenación de la evaluación del proceso de aprendizaje del alumnado. 
- Orden de 20 de agosto de 2010, por la que se regula la organización y el funcionamiento de los institutos de 

ASPECTOS GENERALES
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educación secundaria, así como el horario de los centros, del alumnado y del profesorado.

D.    Objetivos generales de la etapa

Conforme a lo dispuesto en el artículo 3 del Decreto 110/2016, de 14 de junio el Bachillerato contribuirá a 
desarrollar en los alumnos y alumnas las capacidades que les permitan:
a) Ejercer la ciudadanía democrática, desde una perspectiva global, y adquirir una conciencia cívica responsable,
inspirada por los valores de la Constitución Española así como por los derechos humanos, que fomente la 
corresponsabilidad en la construcción de una sociedad justa y equitativa.
b) Consolidar una madurez personal y social que les permita actuar de forma responsable y autónoma y 
desarrollar su espíritu crítico. Prever y resolver pacíficamente los conflictos personales, familiares y sociales.
c) Fomentar la igualdad efectiva de derechos y oportunidades entre hombres y mujeres, analizar y valorar 
críticamente las desigualdades y discriminaciones existentes, y en particular la violencia contra la mujer e 
impulsar la igualdad real y la no discriminación de las personas por cualquier condición o circunstancia personal o
social, con atención especial a las personas con discapacidad.
d) Afianzar los hábitos de lectura, estudio y disciplina, como condiciones necesarias para el eficaz 
aprovechamiento del aprendizaje, y como medio de desarrollo personal.
e) Dominar, tanto en su expresión oral como escrita, la lengua castellana.
f) Expresarse con fluidez y corrección en una o más lenguas extranjeras.
g) Utilizar con solvencia y responsabilidad las tecnologías de la información y la comunicación.
h) Conocer y valorar críticamente las realidades del mundo contemporáneo, sus antecedentes históricos y los 
principales factores de su evolución. Participar de forma solidaria en el desarrollo y mejora de su entorno social.
i) Acceder a los conocimientos científicos y tecnológicos fundamentales y dominar las habilidades básicas 
propias de la modalidad elegida.
j) Comprender los elementos y procedimientos fundamentales de la investigación y de los métodos científicos. 
Conocer y valorar de forma crítica la contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de 
vida, así como afianzar la sensibilidad y el respeto hacia el medio ambiente.
k) Afianzar el espíritu emprendedor con actitudes de creatividad, flexibilidad, iniciativa, trabajo en equipo, 
confianza en uno mismo y sentido crítico.
l) Desarrollar la sensibilidad artística y literaria, así como el criterio estético, como fuentes de formación y 
enriquecimiento cultural.
m) Utilizar la educación física y el deporte para favorecer el desarrollo personal y social.
n) Afianzar actitudes de respeto y prevención en el ámbito de la seguridad vial. 
Además el Bachillerato en Andalucía contribuirá a desarrollar en el alumnado las capacidades que le permitan:
a) Profundizar en el conocimiento y el aprecio de las peculiaridades de la modalidad lingüística andaluza en todas
sus variedades.
b) Profundizar en el conocimiento y el aprecio de los elementos específicos de la historia y la cultura andaluza, 
así como su medio físico y natural y otros hechos diferenciadores de nuestra Comunidad para que sea valorada y
respetada como patrimonio propio y en el marco de la cultura española y universal.

E.   Presentación de la materia

Griego I y II son materias troncales de opción en el itinerario de Humanidades, para primer y segundo curso de 
Bachillerato, dentro de la modalidad de Humanidades y Ciencias Sociales. 
Estas materias son continuadoras de Cultura Clásica, en el primer y segundo ciclo de Educación Secundaria 
Obligatoria, junto con Latín de segundo ciclo de Educación Secundaria Obligatoria y de primero y segundo de 
Bachillerato.
La lengua y cultura de Grecia, de la Hélade, son expresión de logros civilizadores, de ahí que en el currículo de 
griego los elementos transversales del respeto a las normas del estado de derecho, la participación, la 
cooperación solidaria, la resolución de conflictos por medio del diálogo, la valoración de la igualdad en toda su 
expresión, especialmente en lo que a género se refiere, la tolerancia hacia las diferencias, los hábitos saludables 
de vida y el control personal en el uso de nuevas tecnologías tics, para un sano desarrollo personal y social de la 
ciudadanía, son valores que podemos extraer proyectados por la civilización griega desde la filosofía, la política, 
las ciencias, el arte, la literatura y el mito. 
En general, los aspectos de lengua incluyen: alfabeto, orígenes de la lengua griega, estructura morfológica, 
sintáctica y el léxico, acompañado de textos adaptados al nivel inicial de esta nueva lengua para llegar a traducir 
textos de autores originales, ya en el segundo curso, pero siempre proporcionados al nivel de logro. 



R
ef

.D
oc

.: 
In

fP
ro

D
id

P
riS

ec
CONSEJERÍA DE EDUCACIÓN Y DEPORTE

I.E.S. La Bahía

C
ód

.C
en

tr
o:

 1
17

00
14

7
F

ec
ha

 G
en

er
ac

ió
n:

 1
3/

11
/2

02
1 

20
:3

8:
17

3Pág.: /57

El léxico es una de las producciones más ricas del currículo y se trata en primer y segundo curso, pues realmente
abarca e implica a todas las materias de Bachillerato que forjan su léxico científico, técnico y artístico sobre 
raíces griegas. La historia, cultura, arte y civilización son tratados en el primer curso como fundamento para la 
comprensión de la literatura en el segundo curso. Los aspectos culturales abarcan desde la posición geográfica 
de Grecia, mitología, religión, vida cotidiana, las artes y su expresión en la arquitectura, escultura y artes 
suntuarias y la vida pública y privada en la polis. La literatura trata del origen de los géneros literarios: épica, 
lírica, teatro: tragedia y comedia, oratoria, historia y fábula. Tanto los aspectos de la civilización como de la 
literatura van indisolublemente unidos a la lengua, de manera que se enriquece enormemente el mundo cultural 
clásico griego desde su compresión a través de la lengua y de ahí que la competencia comunicativa esté siempre
presente en la materia. La lengua griega aporta claridad en el aprendizaje de otras lenguas, incluida la materna, 
por su estructura base y es expresión de una cultura viva y actual, clave para mejorar nuestra propia 
competencia comunicativa no solamente en el ámbito tradicional de las humanidades entendidas como letras, 
sino que enriquece el rigor de la ciencia, de los saberes, con la denominación consciente y exacta de los 
términos científicos, técnicos y artísticos que se han construido con ella. 
La posición geográfica de Grecia explica, como en cada país, una parte importante de su historia antigua y 
contemporánea; Grecia es un territorio que ocupa una zona central en el corazón de Europa, en el tránsito de 
culturas de Occidente y Oriente, de ahí que su geografía ocupe un lugar preeminente en la comprensión de los 
fundamentos básicos de la construcción de lo que llamamos Unión Europea y en un mundo que se orienta a la 
globalización más allá de nuestras fronteras.

F.    Elementos transversales

La materia contribuye con extensión y profundidad al desarrollo de los diferentes elementos del currículum, ya 
que los textos históricos constituyen un marco ideal para hacer un acercamiento a la realidad del mundo griego 
antiguo, en el cual surgieron una serie de valores y principios vigentes en la época actual, permitiendo abordar la 
educación en el ejercicio de la tolerancia y de la libertad dentro de los principios democráticos de convivencia, así
como en la prevención de conflictos y la resolución pacífica de los mismos.
Así mismo contribuye a la preparación para el ejercicio de la ciudadanía y para la participación activa en la vida 
económica, social y cultural, con actitud crítica y responsable y con capacidad de adaptación a las situaciones 
cambiantes de la sociedad del conocimiento.

G.    Contribución a la adquisición de las competencias claves

Acceder a los orígenes griegos de nuestra forma de vida, social y privada, desde su historia, desarrolla la 
competencia social y cívica (CSC) y la competencia en conciencia y expresiones culturales (CEC), aportando un 
sentido motivador, educativo y transversal, que promueve la competencia de aprender a aprender (CAA). 
En nuestro modelo social, con una orientación cada vez más globalizada, la lengua y cultura griegas son una 
herramienta de formación para asimilar, con espíritu crítico, informaciones, procedentes de muy diversas fuentes,
y poder responder, con conocimiento activo, a los difíciles retos de nuestra vida actual; de ahí la importancia en 
este currículo de la competencia en comunicación lingüística (CCL) y la de conciencia y expresiones culturales 
(CEC).
La presencia de la cultura clásica griega y latina es tan intensa y honda en la Comunidad Autónoma de Andalucía
que no puede entenderse la personalidad de la cultura andaluza sin la profunda huella de Roma y Grecia en ella. 
La toma de conciencia del rico patrimonio clásico andaluz, así como la educación en su puesta en valor y en uso,
es una fuente de riqueza social y empleo sostenible, contrastada en datos estadísticos, que es necesario 
potenciar, educando en las competencias de aprender a aprender (CAA), de sentido de iniciativa y espíritu 
emprendedor (SIEP), como valor transversal también desde las aulas para llegar a las mentalidades de una 
ciudadanía que quiere y valora lo auténtico.
La actualidad de Grecia, la Hélade antigua, y de Roma es evidente en los múltiples medios digitales al servicio de
la docencia, con un sentido de transversalidad en todo el currículo, cada vez más facilitador y orientador, por 
parte del profesorado, que permite, a su vez, una mayor autonomía al alumnado y una capacidad de aprender a 
hacer, más que un simple saber memorístico recibido pasivamente, con el fin de adquirir una competencia digital 
(CD), acorde con las actuales necesidades.
Griego I y II, por ser materias que forman en el fundamento lingüístico como expresión básica de cultura, 
participa, sensible y muy activamente, desde siempre, en la consecución del desarrollo de las capacidades y el 
logro de competencias clave para el alumnado con necesidades específicas de apoyo educativo, tanto en las 
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herramientas básicas de cualquier lengua natural como de las razones históricas y culturales que explican el 
fundamento de nuestra actual trayectoria como modelo social.
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H.    Recomendaciones de metodología didáctica y estrategias metodológicas

De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 7 del Decreto 110/2016 de 14 de Junio y el artículo 4 de la Orden de 
15 de enero de 2021, las recomendaciones de metodología didáctica para el Bachillerato son las siguientes:
1. Las recomendaciones de metodología didáctica para Bachillerato son las establecidas en el artículo 7 del 
Decreto 110/2016, de 14 de junio. 
2. Las programaciones didácticas de las distintas materias de Bachillerato incluirán actividades que estimulen la 
motivación por la integración y la utilización de las tecnologías de la información y la comunicación, el uso de las 
matemáticas, las ciencias y la tecnología, el pensamiento computacional, la práctica de la expresión escrita y la 
capacidad de expresarse correctamente en público y debatir tanto en lengua castellana como en lenguas 
extranjeras, incluyendo elementos propios de la cultura andaluza, todo ello con el objetivo principal de fomentar el
pensamiento crítico del alumnado. 
3. Se fomentará el trabajo en equipo del profesorado con objeto de proporcionar un enfoque multidisciplinar del 
proceso educativo, garantizando la coordinación de todos los miembros del equipo docente de cada grupo. 
4. Se potenciará el Diseño Universal de Aprendizaje (DUA) para garantizar una efectiva educación inclusiva, 
permitiendo el acceso al currículo a todo el alumnado que presente necesidades específicas de apoyo educativo. 
Para ello, en la práctica docente se desarrollarán dinámicas de trabajo que ayuden a descubrir el talento y el 
potencial de cada alumno y alumna y se integrarán diferentes formas de presentación del currículo, metodologías
variadas y recursos que respondan a los distintos estilos y ritmos de aprendizaje del alumnado, siempre teniendo 
en cuenta que habrá de respetarse el currículo fijado en los Anexos II, III y IV. 
5. Se fomentará el uso de herramientas de inteligencia emocional para el acercamiento del alumnado a las 
estrategias de gestión de emociones, desarrollando principios de empatía y resolución de conflictos que le 
permitan convivir en la sociedad plural en la que vivimos.
La metodología será inclusiva, abierta, activa, dinámica, participativa y con una evaluación recíproca periódica 
que permita una adaptación a las situaciones de cada persona, grupo, centro y su entorno social. Será prioritario 
trabajar la capacidad de actualizar los recursos tics adecuados a esta materia y que están disponibles en la web, 
de manera que la competencia digital sea un valor destacado a la hora de las presentaciones, actividades y 
trabajos del mundo clásico griego, así como un instrumento clave en la comunicación y para realización de 
actividades, de manera que el profesorado sea más bien facilitador y coordinador de la tarea de aprendizaje cuyo
protagonista es el alumnado.
Como punto de partida, lengua y cultura deben ir juntos siempre para una comprensión y mejor aprendizaje de la 
cultura helena; no obstante, para una organización práctica curricular inicial, se organiza en bloques, 
progresivamente más completos desde el primero al segundo curso de Griego de Bachillerato, hasta llegar a una 
visión completa de esta cultura.
El aprendizaje de la lengua griega debe ser vivo y dinámico, vinculado a la producción de la lengua oral y escrita 
normal. Una selección de morfología y sintaxis adecuada extraída de los propios textos redundará en una mejora 
del aprendizaje y de la competencia lingüística en general, lo cual supondrá un incentivo para aprender a 
aprender y entender otras lenguas del currículo, todas ellas relacionadas. A partir de aquí el alumnado de 
segundo de Bachillerato tiene el camino abierto para la interpretación de textos originales, aunque anotados, del 
mundo clásico griego, motivados por un contenido cultural significativo, con la ayuda del diccionario, sus 
conocimientos de léxico y con pautas de frecuencia en los textos del primer curso. El léxico no solamente estará 
orientado a la traducción sino que es una fuente de conocimiento sobre las raíces de la propia lengua y de otras 
materias del currículo de Bachillerato, desde Literatura a Matemáticas, Física, Ciencias de la Naturaleza, del 
Deporte y la Salud, donde gran parte de la terminología es de origen griego. Es interesante, como complemento 
al bloque de lengua, visualizar mapas y léxico común de los orígenes de la lengua griega: el Indoeuropeo como 
marco común del marco lingüístico antecesor de las lenguas de la India a Europa. Un acercamiento al griego 
moderno puede enriquecer mucho la materia y satisfacer una natural curiosidad del alumnado de cómo hablan 
los griegos actuales; además las reinterpretaciones de autores clásicos por la Grecia actual es ya un clásico en 
literatura, teatro y música. La literatura es un bloque específico de segundo de Bachillerato y debe acercar al 
alumnado, a través de textos bilingües, a los autores y autoras clásicos. Existe a disposición del profesorado y 
alumnado toda una gama de material digital que visualiza autores, épocas y actualizaciones de los mitos, teatro y
poesía. La comparación con las literaturas que conoce el alumnado de Bachillerato y la relación con la literatura 
griega es siempre una riqueza inestimable a la hora de desarrollar la capacidad de relación entre fundamentos de
nuestra cultura y lograr la competencia de conciencia de expresiones artísticas.
La presentación de la geografía de la Hélade antigua, hoy llamada Grecia, es siempre un elemento obligado en 
primer curso de esta materia, usando todos los recursos que brinda la pizarra digital y los medios tecnológicos 
para poder acceder desde diversos ámbitos al nacimiento de nuestra cultura. No puede entenderse la cultura del 
Mediterráneo sin esta posición de Grecia entre Oriente y Occidente. Es importante incentivar las presentaciones 
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en las que señalar la cultura griega como producto de flujos migratorios y las consecuencias de los flujos 
migratorios en las distintas culturas. Igualmente es relevante destacar los lugares geográficos más significativos 
de Grecia, su relación con el Mediterráneo, y planificar actividades fuera del aula en lugares donde la huella del 
mundo clásico en Andalucía esté presente. En esta materia deben quedar claro los lugares más emblemáticos 
del mito, la historia, el arte y las ciencias; es un marco al que recurrir siempre que sea necesario contextualizar 
personajes, hechos y lugares significativos. La historia es un marco de referencia a la hora de un aprendizaje 
ordenado del resto de los aspectos civilizadores de Grecia; de ahí que el mito, las manifestaciones artísticas y la 
vida cotidiana haya que referirlas a un lugar y fechas para un orden compresivo del devenir de nuestra cultura. 
Hacer referencia constante a los nexos que nos unen al mundo clásico y señalarlos ordenadamente exige un 
fondo geográfico histórico donde insertar datos que den sentido y significado al aprendizaje. Una sugerencia para
actividades es la búsqueda de topónimos de origen griego en Andalucía, como incentivo para conocer mejor 
nuestro patrimonio cultural. Actividades participativas, presentaciones, trabajos en grupo e individuales, 
búsquedas en la web, consulta de libros, lecturas de fragmentos o de obras cortas originales, pero de relevancia 
especial, con una guía previa y una contextualización permanente, asistencia a representaciones teatrales, 
dramatizaciones y escenificaciones de mitos son herramientas que promueven una dinámica positiva, 
especialmente para la literatura y los aspectos de la vida cotidiana.

I.    Procedimientos, técnicas e instrumentos de evaluación y criterios de calificación

PRINCIPIOS GENERALES Y TÉCNICAS E INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN
La evaluación del rendimiento del alumnado resulta una tarea especialmente difícil para el profesorado, debido a 
la gran complejidad que entraña la valoración de actividades de muy distinta naturaleza, muchas de ellas difíciles 
de calificar objetivamente.
 Durante el primer mes de cada curso escolar, el profesorado realizará una evaluación inicial de su alumnado 
mediante los procedimientos, técnicas e instrumentos que se mencionan a continuación, con el fin de conocer y 
valorar la situación inicial de sus alumnos y alumnas en cuanto al nivel de desarrollo de las competencias clave y 
el dominio de los contenidos de las materias de la etapa que en cada caso corresponda.
 
1. Prueba de conocimientos lingüísticos y literarios.
2. Interpretación de distintos géneros literarios.
3. Encuesta para determinar la actitud y los gustos literarios.
 
 El equipo docente, como consecuencia del resultado de la evaluación inicial y con el asesoramiento del 
departamento de orientación, adoptará las medidas educativas de atención a la diversidad para el alumnado que 
las precise.

 Ello irá seguido por una evaluación continua y diferenciada a lo largo del desarrollo de cada unidad con pruebas 
escritas, pruebas no escritas individuales, en pequeño grupo y de forma colectiva con toda la clase; el trabajo 
individual o en grupos  con actividades de refuerzo y ampliación propuesto para cada unidad con el fin de 
comprobar rendimientos, evaluar objetivos, contenidos y la evolución de la maduración personal de cada alumno.
Todo ello supervisado con momentos de autoevaluación y coevaluación.

 Las técnicas e instrumentos de nuestra evaluación serán los siguientes:

¿ Técnicas: Observación directa. Análisis y corrección de las tareas y de las actividades encomendadas. 
Interacción con el alumnado y preguntas orales.

¿ Instrumentos de evaluación: Intervenciones en el aula, valoración de la capacidad para elaborar criterios 
personales y razonados sobre cuestiones planteadas en el desarrollo de la unidad, exposiciones orales y prueba 
objetiva.

CRITERIOS DE CALIFICACIÓN
La evaluación se convierte, en sí misma, en un proceso educativo que considera al alumnado como centro y 
protagonista de su propia evolución, que contribuye a estimular su interés y su compromiso con el estudio, que lo
ayuda a avanzar en el proceso de asunción de responsabilidades y en el esfuerzo personal, y que le facilita el 
despliegue de sus potencialidades personales y su concreción en las competencias necesarias para su desarrollo
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individual e integración social. Con este fin, el proceso de la evaluación debe realizarse mediante procedimientos,
técnicas e instrumentos que promuevan la autogestión del esfuerzo personal y el autocontrol del alumnado sobre 
el propio proceso de aprendizaje. Por otra parte, tomar como referencia estos criterios para la evaluación del 
alumnado conlleva la necesidad de incorporar a las prácticas docentes tareas, problemas complejos y proyectos 
vinculados con los contenidos de cada materia que, a su vez, deberían estar insertados en contextos específicos,
propiciando la colaboración entre el profesorado y la aplicación de metodologías innovadoras, lo que facilitará el 
desarrollo de las capacidades de los alumnos y las alumnas y el logro de los objetivos de la etapa en este 
sentido, el carácter formativo de la evaluación puede contribuir al desarrollo de los centros por lo que implica para
la mejora continua de las prácticas docentes y por las posibilidades que ofrece para la innovación y la 
investigación educativa. 

La nota de cada evaluación y la nota final será el resultado de la media ponderada de los criterios de evaluación 
y su concreción en los estándares de aprendizaje. Cada criterio de evaluación podrá ser evaluado mediante al 
menos uno de los siguientes instrumentos de evaluación. 
¿ Observación directa.
¿ Prueba escrita.
¿ Exposición de trabajos y debates.
¿ Trabajos grupales.
En el caso de que un criterio de evaluación se evalúe mediante todos los instrumentos, la nota final será el 
resultado de la media ponderada de todas las calificaciones de ese criterio de la siguiente manera: Prueba escrita
80%, Exposición y trabajos, ya sean individuales o trabajos grupales, 10% y observación 10%. En el caso de que 
solo se use un instrumento para un criterio de evaluación, ese instrumento de calificación dará de 100 % de la 
nota. 
La valoración del trabajo de clase y del personal será crucial. Aunque el trabajo en clase y la actitud no serán 
evaluados por sí mismos, se tendrá muy en cuenta la realización de los ejercicios y actividades propuestos a 
diario a los alumnos y alumnas. De hecho, se pretende que tomen conciencia de que el trabajo cotidiano es 
fundamental para consolidar los conocimientos que van adquiriendo. Asimismo, procuraremos que los alumnos 
lleven a cabo dos o tres trabajos personales de cierta envergadura a lo largo del curso que versarán sobre temas 
de civilización, o la lectura de algún libro propuesto relacionado con la civilización griega. 
Las pruebas escritas y orales serán valoradas numéricamente de 0 a 10 para facilitar su comprensión al 
alumnado, aunque se utilizarán para evaluar varios criterios de evaluación que son los que determinarán la nota 
de la evaluación.
A lo largo del curso se realizará para cada materia una o varias lecturas obligatorias, que serán calificadas 
mediante fichas o pruebas escritas y que siendo calificadas positivamente podrán subir la nota final de la materia 
en un punto.

J.    Medidas de atención a la diversidad

Concepto.
Se entiende por atención a la diversidad el conjunto de actuaciones y medidas educativas que garantizan la 
mejor respuesta a las necesidades y diferencias de todos y cada uno de los alumnos y alumnas en un entorno 
inclusivo, ofreciendo oportunidades reales de aprendizaje en contextos educativos ordinarios.
Principios generales de actuación para la atención a la diversidad.
1. Con objeto de hacer efectivos los principios de educación inclusiva y accesibilidad universal sobre los que se 
organiza el currículo de Bachillerato, los centros docentes desarrollarán las medidas de atención a la diversidad, 
tanto organizativas como curriculares que les permitan, en el ejercicio de su autonomía, una organización flexible 
de las enseñanzas y una atención personalizada del alumnado. 
2. Los principios generales de actuación para la atención a la diversidad son los siguientes:
a) La consideración y el respeto a la diferencia, así como la aceptación de todas las personas como parte de la 
diversidad y la condición humana.
b) La personalización e individualización de la enseñanza con un enfoque inclusivo, dando respuesta a las 
necesidades educativas del alumnado, ya sean de tipo personal, intelectual, social, emocional o de cualquier otra
índole, que permitan el máximo desarrollo personal y académico del mismo.
c) Las medidas de atención a la diversidad en esta etapa deberán ponerse en práctica tan pronto como se 
detecten las necesidades, estarán destinadas a responder a las situaciones educativas concretas del alumnado y
al desarrollo de las competencias clave y de los objetivos de Bachillerato y no podrán suponer una discriminación
que impida al alumnado alcanzar dichos elementos curriculares.
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d) La igualdad de oportunidades en el acceso, la permanencia, la promoción y titulación en la etapa.
e) La equidad y excelencia como garantes de la calidad educativa e igualdad de oportunidades, ya que esta solo 
se consigue en la medida en que todo el alumnado aprende el máximo posible y desarrolla todas sus 
potencialidades.
3. El alumnado, así como los padres, madres o personas que ejerzan su tutela legal, según lo recogido en el 
proyecto educativo del centro, recibirán la información y asesoramiento necesarios respecto a las características 
y necesidades del mismo, así como de las medidas a adoptar para su adecuada atención.
4. Según lo dispuesto en eEl artículo 22 del Decreto 110/2016, de 14 de junio, encomienda a la Consejería 
competente en materia de educación el establecimiento de las actuaciones educativas de atención a la 
diversidad dirigidas a dar respuesta a las diferentes capacidades, ritmos y estilos de aprendizaje, motivaciones, 
intereses, situaciones socioeconómicas y culturales, lingüísticas y de salud del alumnado, con la finalidad de 
facilitar la adquisición de las competencias clave, el logro de los objetivos de la etapa y la correspondiente 
titulación.
5. Los centros docentes dispondrán de autonomía para organizar los recursos humanos y materiales que se les 
asignen de acuerdo con la planificación educativa con objeto de posibilitar la atención a la diversidad de su 
alumnado en el marco de lo establecido en la presente orden, y en el resto de la normativa que resulte de 
aplicación. La forma de atención a la diversidad que adopte cada centro formará parte de su proyecto educativo, 
según lo dispuesto en el artículo 23.3.f) del citado Decreto 327/2010, de 13 de julio.

En el Bachillerato, etapa en la que las diferencias personales en capacidades específicas, motivación e intereses 
suelen estar bastante definidas, la organización de la enseñanza permite que los propios alumnos den respuesta 
a esta diversidad mediante la elección de modalidades y optativas. No obstante, es conveniente dar respuesta, 
ya desde las mismas asignaturas, a un hecho constatable: la diversidad de intereses, motivaciones, capacidades 
y estilos de aprendizaje que los alumnos manifiestan. Es preciso, entonces, tener en cuenta los estilos diferentes 
de aprendizaje de los alumnos y adoptar las medidas oportunas para dar respuesta a esta diversidad.
 * Actividades de conocimientos previos:
-  Debate y actividad pregunta-respuesta sobre el tema introducido por el profesor, con el fin de facilitar una idea
precisa sobre de dónde se parte. 
-  Repaso de las nociones ya vistas con anterioridad y consideradas necesarias para la comprensión de la 
unidad, tomando nota de las lagunas o dificultades detectadas.
-  Introducción de cada aspecto lingüístico, siempre que ello sea posible, mediante las semejanzas con la lengua 
propia del alumno o su pervivencia en ella.
Con todo esto, conseguimos un excelente punto de partida: el conocimiento y constatación de la variedad de 
conocimientos, para poder darle respuesta.
   * Actividades de consolidación:
-  Realización de ejercicios apropiados y todo lo abundantes y variados que sea posible, con el fin de afianzar los
contenidos lingüísticos, culturales y léxicos trabajados en la unidad.
* Actividades de recuperación-ampliación:
-  Con el fin de atender a aquellos alumnos que planteen problemas en la asimilación de los diversos contenidos,
se prepararán breves ejercicios de dificultad graduada para los temas lingüísticos y léxicos. Para los temas 
culturales, se les pedirán lecturas breves con la confección de esquemas alusivos, siempre con la ayuda del 
profesor.
Las distintas formas de agrupamiento de los alumnos y su distribución en el aula influyen   sin duda en todo el 
proceso. Entendiendo el proceso educativo como un desarrollo comunicativo, es de gran importancia tener en 
cuenta el trabajo en grupo, recurso que se aplicará en función de las actividades que se vayan a realizar 
concretamente, por ejemplo, en los procesos de análisis y comentario de textos, pues consideramos que la 
puesta en común de conceptos e ideas individuales genera una dinámica creativa y de interés en los alumnos.
   Se concederá, sin embargo, gran importancia en otras actividades al trabajo personal e individual; en concreto, 
se aplicará en las actividades de síntesis/resumen y en las de consolidación, así como en las de recuperación y 
ampliación.
En caso de alumnado con dificultades de aprendizaje, y siempre que estas  no sean muy importantes,  alumnado 
que no haya promocionado de curso y alumnado que, aun promocionando de curso, no supere alguna de las 
materias del curso anterior, se realizarán programas de refuerzo del aprendizaje. Para ello utilizaremos:
a. Adaptaciones en instrumentos de evaluación:
- Presentación segmentada de las pruebas escritas: presentar el mismo control que el grupo, pero segmentado: 
le entregamos un folio por pregunta y se las vamos dando ordenadamente.
- Ampliación del tiempo destinado a la realización de la prueba
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- Adaptar el contenido de las pruebas haciendo mínimas modificaciones para alumnos y alumnas con 
necesidades específicas:reducción del nivel de abstracción de los textos,ayudas visuales (imágenes, 
ilustraciones)
- Selección de los aspectos más relevantes.
b. Adaptaciones espaciales y organizativas: trabajo individual, en pequeño grupo, actividades comunes y 
actividades diferenciadas.
c. Adaptaciones en metodología : El aula ha de ser un contexto inclusivo en el que se dé respuesta a la 
diversidad de capacidades, intereses, ritmos y estilos de aprendizaje de todo el alumnado.  La metodología ha de
incluir estrategias que promuevan la construcción social del aprendizaje, la participación activa del alumnado, la 
motivación, la significatividad y funcionalidad del aprendizaje, la cooperación y colaboración entre los 
compañeros, la experimentación del éxito académico de todos y todas.
- Aprendizaje cooperativo: permite que los alumnos y alumnas aprendan unos de otros,aprendizaje entre iguales.
- Actividades de aprendizaje graduadas y diversificadas : diseño de  actividades abiertas, realizables, a un nivel u
otro, por todos los alumnos con más o menos ayuda, que impliquen diferentes niveles de dificultad, pero todas 
relacionadas con los mismos contenidos.
- Estrategias metodológicas: aprendizaje por proyectos,centros de interés (organizar los contenidos curriculares 
de acuerdo con los intereses de los alumnos/as).

En cuanto a los alumnos de altas capacidades,durante el primer trimestre se hará un seguimiento del alumnado 
para detectar estas alta capacidades y elaborar un programa de profundización que ofrecezca experiencias de 
aprendizaje que permitan dar respuesta a las necesidades que presenta el alumnado altamente motivado para el 
aprendizaje, así como para el alumnado que presenta altas capacidades intelectuales.


Todo ello debe servir para que el alumno/a alcance los OBJETIVOS BÁSICOS de la asignatura:
Morfología
Reconocer los elementos fundamentales de la morfología nominal, pronominal y verbal:
-Paradigmas regulares de 1ª, 2ª y 3ª declinaciones
-Artículo, demostrativos, relativos e indefinidos.
-Tema de Presente de los verbos temáticos contractos y no contractos y Tema de Aoristo en voz activa y medio-
pasiva.
-Verbo ¿¿¿¿ en Tema de Presente.
Sintaxis
Identificar los casos de los elementos nominales y atribuirles una función.
Reconocer la concordancia sujeto-verbo y sustantivo-adjetivo-determinante.
Reconocer las funciones sintácticas de los elementos de la oración simple.
Identificar las preposiciones más usuales.
Reconocer la estructura de la oración simple.
Identificar construcciones de infinitivo y participio.
Analizar oraciones complejas coordinadas
Reconocer la estructura de las proposiciones de relativo.
Léxico
Memorizar un vocabulario básico.
-Significado de las preposiciones más frecuentemente usadas como prefijos en helenismos en español..
-Identificación de raíces griegas en palabras del español.
-Formación de familias de palabras cultas a partir de una raíz griega.
-Trascripción de términos griegos y reconocimiento de lexemas griegos en vocablos españoles
Textos
Traducir al español textos griegos sencillos.
Cultura
Colocar en las coordenadas geográfica y temporal las etapas y los acontecimientos principales de la historia y la 
cultura de la Grecia clásica.
Reconocer las instituciones políticas de Grecia y su evolución.
Reconocer las huellas de la Cultura Griega en España.
Reconocer usos, ritos y costumbres de la sociedad griega.
Reconocer los mitos más relevantes de la mitología griega.
Identificar los rasgos esenciales de la religión de la Grecia clásica.
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Lectura obligatoria de las obras indicadas en clase.



K.    Actividades complementarias y extraescolares

Se consideran actividades complementarias las organizadas durante el horario escolar por el centro y que tienen 
un carácter diferenciado de las propiamente lectivas, por el momento, espacio o recursos que utilizan. 
En este sentido, desde nuestro Departamento será partícipe de las actividades complementarias propuestas por 
el Departamento de Extraescolares para el presente curso, además de proponer la siguiente actividad:
ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS
FECHA                     ACTIVIDAD
2º Trimestre        Jornadas grecolatinas

ACTIVIDADES  EXTRAESCOLARES
FECHA               LUGAR
Abril        Itálica o Baelo Claudia


L.    Indicadores de logro e información para la memoria de autoevaluación
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ELEMENTOS Y RELACIONES CURRICULARES

GRIEGO - 1º DE BACHILLERATO (HUMANIDADES Y CIENCIAS SOCIALES (LOMCE))

A.    Elementos curriculares

Código Objetivos

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador
de los idiomas modernos.
Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
 Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.
Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.
Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.
Reconocer y valorar la presencia y actualidad de las diferentes manifestaciones culturales de la Grecia 
antigua y su trayectoria histórica para tomar conciencia de pertenecer a Europa y a un mundo 
globalizado, poder participar activa, pacífica y críticamente en los procesos sociales, con un sentido 
fundado en el conocimiento y en la conciencia de ser, y de querer y saber hacer
Adquirir curiosidad motivadora por un pasado clásico presente en nuestra vida cotidiana y que explica y 
expresa nuestra personalidad andaluza a través de usos y costumbres populares.
Conocer el rico patrimonio andaluz clásico como un reto para promoverlo y disfrutarlo con máximo 
respeto pero con un uso razonable que promueve un empleo sostenible.
Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora 
de la competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de 
trabajo horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.
Adquirir espíritu crítico ante las múltiples y varias formas de información, valorando la formación y el 
conocimiento del lenguaje desde las raíces clásicas, como herramienta clave para una mirada propia 
ante hechos y acontecimientos que nos presentan los medios de comunicación.
Tomar conciencia de que Grecia es el comienzo de un largo camino para la igualdad efectiva de 
derechos y oportunidades entre hombres y mujeres.
Aprender, desde el mundo clásico, a tener conciencia y memoria histórica e impulsar la igualdad real y la 
no discriminación de las personas, con atención especial a las personas con capacidades diferentes.

1. Objetivos de materia
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2. Contenidos

Contenidos

1
2
3

1
2
3
4

1
2
3
4
5

1
2
3
4

1
2
3
4
5
6

1

2

3

4

Marco geográfico de la lengua: Grecia entre Oriente y Occidente; flujos migratorios e historia.
El Indoeuropeo. 
Orígenes de la lengua griega: el Indoeuropeo como marco común del arco lingüístico antecesor de las 
lenguas de la India a Europa. Principales grupos lingüísticos indoeuropeos. Andalucía y Mundo Clásico 
Mediterráneo.

Diferentes sistemas de escritura: orígenes de la escritura. 
Orígenes del alfabeto griego. Caracteres del alfabeto griego. 
La pronunciación. 
Transcripción de términos griegos. Iniciación a la toponimia de raíces griegas en el Mediterráneo y 
Andalucía.

Formantes de las palabras. 
Tipos de palabras: variables e invariables. 
Concepto de declinación: las declinaciones. 
Flexión nominal y pronominal. 
El sistema verbal griego. Verbos temáticos y atemáticos. Formas verbales personales y no personales

Los casos griegos, la concordancia. 
Los elementos de la oración; la oración simple. Oraciones atributivas y predicativas.
Las oraciones compuestas. 
Construcciones de infinitivo.

Períodos de la historia de Grecia. 
Organización política y social de Grecia. 
La familia. 
El trabajo y el ocio: los oficios, la ciencia y la técnica. Fiestas y espectáculos. 
Mitología y religión. 
Religiosidad andaluza y sus raíces clásicas.

Iniciación a las técnicas de traducción; retroversión básica y comentario de textos asequibles, 
significativos e incluso, si fuera necesario, anotados. 
Análisis morfológico y sintáctico como base de la traducción. Comparación de estructuras griegas 
fundamentales con las de la lengua propia. 
Lectura comprensiva y comentario de textos traducidos que contengan referencias culturales 
significativas, especialmente textos literarios de los géneros más representativos. 
Lectura comparada y comentario de textos significativos, sencillos, progresivos y proporcionados, en 
lengua griega comparándolos con la lengua propia. Manejo del diccionario y esquemas de sintaxis.

Nº Ítem

Nº Ítem

Nº Ítem

Nº Ítem

Nº Ítem

Nº Ítem

Ítem

Ítem

Ítem

Ítem

Ítem

Ítem

 Bloque 1. Lengua griega

 Bloque 2. Sistema de la lengua griega: elementos básicos.

 Bloque 3. Morfología

 Bloque 4. Sintaxis

 Bloque 5. Grecia: historia, cultura, arte y civilización

 Bloque 6. Textos
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Contenidos

1
2

3
4

Vocabulario básico griego: léxico de uso frecuente y principales prefijos y sufijos. 
Helenismos más frecuentes del vocabulario común y del léxico especializado de las ciencias, técnicas y 
artes. Descomposición de palabras en sus formantes: estructura de las palabras griegas y en lenguas 
modernas. 
Pervivencia de helenismos: términos patrimoniales, cultismos y neologismos. 
Identificación de lexemas, sufijos y prefijos helénicos usados en la propia lengua.

Nº Ítem Ítem

 Bloque 7. Léxico
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B. Relaciones curriculares

Criterio de evaluación: 1.1. Conocer y localizar en mapas el marco geográfico de la lengua griega y 
valorar las consecuencias de riqueza cultural de esta posición geográfica, como lugar clave de encuentro
de civilizaciones entre Oriente y Occidente. Valor de los flujos migratorios en Grecia y en las culturas. 
Localizar enclaves griegos en Andalucía y valorar su papel en el Mediterráneo. 

Criterio de evaluación: 1.2. Explicar el origen de la lengua griega a partir del indoeuropeo y conocer los 
principales grupos lingüísticos que componen la familia de las lenguas indoeuropeas; relacionar las 
lenguas clásicas antiguas: griego y latín, y las actuales con un tronco común. 

Criterio de evaluación: 2.1. Conocer diferentes sistemas de escritura y distinguirlos del alfabeto. Valor 
histórico y social de la escritura. 

5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.
8. Conocer el rico patrimonio andaluz clásico como un reto para promoverlo y disfrutarlo con máximo respeto
pero con un uso razonable que promueve un empleo sostenible.
9. Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora de la
competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de trabajo 
horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.
11. Tomar conciencia de que Grecia es el comienzo de un largo camino para la igualdad efectiva de 
derechos y oportunidades entre hombres y mujeres.

9. Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora de la
competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de trabajo 
horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.

9. Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora de la

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 1. Lengua griega

Bloque 1. Lengua griega

1.1. Marco geográfico de la lengua: Grecia entre Oriente y Occidente; flujos migratorios e historia.

1.2. El Indoeuropeo. 
1.3. Orígenes de la lengua griega: el Indoeuropeo como marco común del arco lingüístico antecesor de 
las lenguas de la India a Europa. Principales grupos lingüísticos indoeuropeos. Andalucía y Mundo 
Clásico Mediterráneo.

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

CD: Competencia digital
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

GRI1. Localiza en un mapa el marco geográfico en el que tiene lugar el nacimiento de la lengua griega y su 
expansión.

GRI1. Explica y sitúa cronológicamente el origen del concepto de indoeuropeo, explicando a grandes rasgos
el proceso que da lugar a la creación del término.
GRI2. Enumera y localiza en un mapa las principales ramas de la familia de las lenguas indoeuropeas. 
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Criterio de evaluación: 2.2. Conocer el origen del alfabeto griego, su influencia y relación con otros 
alfabetos usados en la actualidad. 

Criterio de evaluación: 2.3. Conocer los caracteres del alfabeto griego, escribirlos y leerlos con la 
pronunciación correcta. 

Criterio de evaluación: 2.4. Conocer y aplicar las normas de transcripción para transcribir términos 
griegos a la lengua propia. 

competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de trabajo 
horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.

9. Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora de la
competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de trabajo 
horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de
los idiomas modernos.

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 2. Sistema de la lengua griega: elementos básicos.

Bloque 2. Sistema de la lengua griega: elementos básicos.

Bloque 2. Sistema de la lengua griega: elementos básicos.

2.1. Diferentes sistemas de escritura: orígenes de la escritura. 

2.2. Orígenes del alfabeto griego. Caracteres del alfabeto griego. 

2.2. Orígenes del alfabeto griego. Caracteres del alfabeto griego. 
2.3. La pronunciación. 

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Reconoce diferentes tipos de escritura, clasificándolos conforme a su naturaleza y su función, y 
describiendo los rasgos que distinguen a unos de otros.

GRI1. Explica el origen del alfabeto griego describiendo la evolución de sus signos a partir de la adaptación 
del alfabeto fenicio.
GRI2. Explica el origen del alfabeto de diferentes lenguas partiendo del alfabeto griego, explicando su 
evolución y señalando las adaptaciones que se producen en cada una de ellas.

GRI1.  Identifica y nombra correctamente los caracteres que forman el alfabeto griego, escribiéndolos y 
leyéndolos correctamente
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Criterio de evaluación: 3.1. Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras. 

Criterio de evaluación: 3.2. Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras a partir de su enunciado. 

conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de
los idiomas modernos.

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de
los idiomas modernos.
2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de
los idiomas modernos.
2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.

Objetivos

Objetivos

Bloque 2. Sistema de la lengua griega: elementos básicos.

Bloque 3. Morfología

Bloque 3. Morfología

2.2. Orígenes del alfabeto griego. Caracteres del alfabeto griego. 
2.3. La pronunciación. 
2.4. Transcripción de términos griegos. Iniciación a la toponimia de raíces griegas en el Mediterráneo y 
Andalucía.

3.1. Formantes de las palabras. 
3.2. Tipos de palabras: variables e invariables. 

3.1. Formantes de las palabras. 
3.2. Tipos de palabras: variables e invariables. 
3.3. Concepto de declinación: las declinaciones. 

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Conoce las normas de transcripción y las aplica con corrección en la transcripción de términos 
griegos en la lengua propia. 

GRI1. Identifica y distingue en palabras propuestas sus formantes, señalando y diferenciando lexemas y 
afijos y buscando ejemplos de otros términos en los que estén presentes.

GRI1. Distingue palabras variables e invariables explicando los rasgos que permiten identificarlas y 
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Criterio de evaluación: 3.3. Comprender el concepto de declinación/flexión. El genitivo como caso clave. 

Criterio de evaluación: 3.4. Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de la su declinación
y declinarlas correctamente. 

Criterio de evaluación: 3.5. Conjugar correctamente las formas verbales estudiadas. 

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de
los idiomas modernos.
2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de
los idiomas modernos.
2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de
los idiomas modernos.
2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 3. Morfología

Bloque 3. Morfología

Bloque 3. Morfología

3.1. Formantes de las palabras. 
3.3. Concepto de declinación: las declinaciones. 

3.1. Formantes de las palabras. 
3.3. Concepto de declinación: las declinaciones. 
3.4. Flexión nominal y pronominal. 

3.1. Formantes de las palabras. 
3.5. El sistema verbal griego. Verbos temáticos y atemáticos. Formas verbales personales y no 

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

definiendo criterios para clasificarlas.

GRI1. Enuncia distintos tipos de palabras en griego, distinguiéndolos a partir de su enunciado y 
clasificándolos según su categoría y declinación.

GRI1. Declina palabras y sintagmas en concordancia, aplicando correctamente para cada palabra el 
paradigma de flexión correspondiente.
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Criterio de evaluación: 3.6. Conocer, comprender y utilizar los elementos morfológicos de la lengua 
griega e iniciarse en la interpretación y traducción de textos de dificultad gradual y proporcionada. 

Criterio de evaluación: 4.1. Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. 

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de
los idiomas modernos.
2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

Objetivos

Objetivos

Bloque 3. Morfología

Bloque 4. Sintaxis

Bloque 4. Sintaxis

personales

3.1. Formantes de las palabras. 
3.2. Tipos de palabras: variables e invariables. 
3.4. Flexión nominal y pronominal. 
3.5. El sistema verbal griego. Verbos temáticos y atemáticos. Formas verbales personales y no 
personales

4.1. Los casos griegos, la concordancia. 
4.2. Los elementos de la oración; la oración simple. Oraciones atributivas y predicativas.

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

GRI1. Clasifica verbos según su tema describiendo los rasgos por los que se reconocen los distintos 
modelos de flexión verbal.
GRI2. Explica el uso de los temas verbales griegos identificando correctamente las formas derivadas de 
cada uno de ellos.
GRI3. Conjuga los tiempos verbales en voz activa y medio-pasiva aplicando correctamente los paradigmas 
correspondientes.
GRI4. Distingue formas personales y no personales de los verbos explicando los rasgos que permiten 
identificarlas y definiendo criterios para clasificarlas.
GRI5.  Traduce al castellano diferentes formas verbales griegas comparando su uso en ambas lenguas.
GRI6. Cambia de voz las formas verbales identificando y manejando con seguridad los formantes que 
expresan este accidente verbal.

GRI1. Identifica y relaciona elementos morfológicos de la lengua griega para realizar el análisis y traducción 
de textos sencillos. 
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Criterio de evaluación: 4.2. Conocer e identificar los nombres de los casos griegos, las funciones que 
realizan en la oración y saber traducir los casos a la lengua materna adecuadamente. 

Criterio de evaluación: 4.3. Reconocer y clasificar los tipos de oraciones simples. 

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

Objetivos

Objetivos

Bloque 4. Sintaxis

Bloque 4. Sintaxis

4.1. Los casos griegos, la concordancia. 
4.2. Los elementos de la oración; la oración simple. Oraciones atributivas y predicativas.
4.3. Las oraciones compuestas. 
4.4. Construcciones de infinitivo.

4.1. Los casos griegos, la concordancia. 
4.2. Los elementos de la oración; la oración simple. Oraciones atributivas y predicativas.
4.3. Las oraciones compuestas. 
4.4. Construcciones de infinitivo.

4.1. Los casos griegos, la concordancia. 
4.2. Los elementos de la oración; la oración simple. Oraciones atributivas y predicativas.

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Analiza morfológica y sintácticamente frases y textos sencillos identificando correctamente las 
categorías gramaticales a las que pertenecen las diferentes palabras y explicando las funciones que 
realizan en el contexto.

GRI1. Declina y/o conjuga de forma correcta palabras propuestas según su categoría, explicando e 
ilustrando con ejemplos las características que diferencian los conceptos de conjugación y declinación.
GRI2. Enumera correctamente los nombres de los casos que existen en la flexión nominal griega, 
explicando las funciones que realizan dentro de la oración e ilustrando con ejemplos la forma adecuada de 
traducirlos.

GRI1. Compara y clasifica diferentes tipos de oraciones simples identificando y explicando en cada caso sus
características.
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Criterio de evaluación: 4.4. Diferenciar oraciones simples de compuestas. 

Criterio de evaluación: 4.5. Conocer las funciones de la formas de infinitivo en las oraciones. 

Criterio de evaluación: 4.6. Identificar las construcciones de infinitivo concertado y no concertado. 

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 4. Sintaxis

Bloque 3. Morfología

Bloque 4. Sintaxis

Bloque 3. Morfología

Bloque 4. Sintaxis

4.2. Los elementos de la oración; la oración simple. Oraciones atributivas y predicativas.
4.3. Las oraciones compuestas. 
4.4. Construcciones de infinitivo.

3.5. El sistema verbal griego. Verbos temáticos y atemáticos. Formas verbales personales y no 
personales

4.1. Los casos griegos, la concordancia. 
4.4. Construcciones de infinitivo.

3.5. El sistema verbal griego. Verbos temáticos y atemáticos. Formas verbales personales y no 
personales

4.1. Los casos griegos, la concordancia. 
4.3. Las oraciones compuestas. 

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

GRI1.  Compara y clasifica diferentes tipos de oraciones compuestas, diferenciándolas con precisión de las 
oraciones simples y explicando en cada caso sus características.

GRI1.  Identifica las funciones que realizan las formas de infinitivo dentro de la oración comparando distintos
ejemplos de su uso.
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Criterio de evaluación: 4.7. Identificar y relacionar elementos sintácticos que permitan el análisis de 
textos sencillos y de dificultad graduada. 

Criterio de evaluación: 5.1. Conocer los hechos históricos de los períodos de la historia de Grecia, 
encuadrarlos en su período correspondiente y realizar ejes cronológicos; breve descripción de lugares, 
pueblos, élites y formas de organización política, económica y social de cada etapa. 

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.
9. Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora de la
competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de trabajo 
horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.

Objetivos

Objetivos

Bloque 4. Sintaxis

Bloque 5. Grecia: historia, cultura, arte y civilización

4.4. Construcciones de infinitivo.

4.1. Los casos griegos, la concordancia. 
4.2. Los elementos de la oración; la oración simple. Oraciones atributivas y predicativas.

5.1. Períodos de la historia de Grecia. 
5.2. Organización política y social de Grecia. 

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Reconoce, analiza y traduce de forma correcta las construcciones de infinitivo concertado y no 
concertado relacionándolas con construcciones análogas existentes en otras lenguas que conoce.

GRI1. Identifica en el análisis de frases y textos de dificultad graduada elementos sintácticos propios de la 
lengua griega relacionándolos para traducirlos con sus equivalentes en castellano. 

GRI1. Describe el marco histórico en el que surge y se desarrolla la civilización griega señalando distintos 
períodos dentro del mismo e identificando en cada uno de ellos las conexiones más importantes que 
presentan con otras civilizaciones.
GRI2. Puede elaborar ejes cronológicos en los que se representan hitos históricos relevantes consultando o 
no diferentes fuentes de información.
GRI3. Distingue las diferentes etapas de la historia de Grecia, explicando sus rasgos esenciales y las 
circunstancias que intervienen en el paso de unas a otras.
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Criterio de evaluación: 5.2. Conocer y comparar, críticamente, las principales formas de organización 
política y social de la antigua Grecia con las actuales: progresos y regresiones. 

Criterio de evaluación: 5.3. Conocer y comparar la estructura familiar y los roles asignados a sus 
miembros; especialmente el papel de la mujer y su contraste con el varón. Ayer y hoy de estos roles 
familiares y sociales. 

Criterio de evaluación: 5.4. Identificar las principales formas de trabajo y de ocio existentes en la 
Antigüedad. Conocer el trabajo en la Antigüedad clásica helena: el modo de producción esclavista, los 
derechos cívicos y humanos. Trabajo ayer y trabajo hoy. Formas de ocio de ayer a hoy. Ciencia y técnica.

6. Reconocer y valorar la presencia y actualidad de las diferentes manifestaciones culturales de la Grecia 
antigua y su trayectoria histórica para tomar conciencia de pertenecer a Europa y a un mundo globalizado, 
poder participar activa, pacífica y críticamente en los procesos sociales, con un sentido fundado en el 
conocimiento y en la conciencia de ser, y de querer y saber hacer

11. Tomar conciencia de que Grecia es el comienzo de un largo camino para la igualdad efectiva de 
derechos y oportunidades entre hombres y mujeres.

11. Tomar conciencia de que Grecia es el comienzo de un largo camino para la igualdad efectiva de 
derechos y oportunidades entre hombres y mujeres.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 5. Grecia: historia, cultura, arte y civilización

Bloque 5. Grecia: historia, cultura, arte y civilización

Bloque 5. Grecia: historia, cultura, arte y civilización

5.2. Organización política y social de Grecia. 

5.3. La familia. 

5.4. El trabajo y el ocio: los oficios, la ciencia y la técnica. Fiestas y espectáculos. 

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
SIEP: Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CD: Competencia digital
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
SIEP: Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor

Estándares

Estándares

Estándares

GRI4. Sabe enmarcar determinados hechos históricos en la civilización y periodo histórico correspondiente 
poniéndolos en contexto y relacionándolos con otras circunstancias contemporáneas.

GRI1. Describe y compara los principales sistemas políticos de la antigua Grecia estableciendo semejanzas 
y diferencias entre ellos.
GRI2. Describe la organización de la sociedad griega, explicando las características de las distintas clases 
sociales y los papeles asignados a cada una de ellas, relacionando estos aspectos con los valores cívicos 
existentes en la época y comparándolos con los actuales.

GRI1. Identifica y explica los diferentes papeles que desempeñan dentro de la familia cada uno de sus 
miembros analizando a través de ellos estereotipos culturales de la época y comparándolos con los 
actuales.
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Criterio de evaluación: 5.5. Conocer los principales dioses de la mitología.

Criterio de evaluación: 5.6. Conocer los dioses, mitos y héroes griegos y establecer semejanzas y 
diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. 

Criterio de evaluación: 5.7. Conocer y comparar las características de la religiosidad y religión griega con 
las actuales. La religiosidad andaluza y sus raíces clásicas. 

5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.

5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.
9. Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora de la
competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de trabajo 
horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.

9. Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora de la
competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de trabajo 
horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 5. Grecia: historia, cultura, arte y civilización

Bloque 5. Grecia: historia, cultura, arte y civilización

5.5. Mitología y religión. 

5.5. Mitología y religión. 
5.6. Religiosidad andaluza y sus raíces clásicas.

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CEC: Conciencia y expresiones culturales

CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Identifica y describe formas de trabajo y las relaciona con los conocimientos científicos y técnicos de 
la época explicando su influencia en el progreso de la cultura occidental.
GRI2. Describe las principales formas de ocio de la sociedad griega analizando su finalidad, los grupos a los
que van dirigidas y su función en el desarrollo de la identidad social.

GRI1. Puede nombrar con su denominación griega y latina los principales dioses y héroes de la mitología 
grecolatina, señalando los rasgos que los caracterizan, sus atributos y su ámbito de influencia.

GRI1.  Identifica dentro del imaginario mítico a dioses, semidioses y héroes, explicando los principales 
aspectos que diferencian a unos de otros.
GRI2. Reconoce e ilustra con ejemplos la pervivencia de lo mítico y de la figura del héroe en nuestra cultura,
analizando la influencia de la tradición clásica en este fenómeno y señalando las semejanzas y las 
principales diferencias que se observan entre ambos tratamientos asociándolas a otros rasgos culturales 
propios de cada época.
GRI3. Reconoce referencias mitológicas directas o indirectas en las diferentes manifestaciones artísticas, 
describiendo, a través del uso que se hace de las mismas, los aspectos básicos que en cada caso se 
asocian a la tradición grecolatina.
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Criterio de evaluación: 5.8. Relacionar y establecer semejanzas y diferencias entre las manifestaciones 
deportivas de la Grecia Clásica y las actuales. El deporte como espectáculo y escaparate de poderes en 
el mundo antiguo y moderno. 

Criterio de evaluación: 6.1. Conocer y aplicar los conocimientos fonológicos, morfológicos, sintácticos y 
léxicos de la lengua griega para la interpretación y traducción coherente de frases o textos de dificultad 
proporcional y progresiva. 

5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.
9. Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora de la
competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de trabajo 
horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

Objetivos

Objetivos

Bloque 5. Grecia: historia, cultura, arte y civilización

Bloque 6. Textos

5.4. El trabajo y el ocio: los oficios, la ciencia y la técnica. Fiestas y espectáculos. 

6.1. Iniciación a las técnicas de traducción; retroversión básica y comentario de textos asequibles, 
significativos e incluso, si fuera necesario, anotados. 
6.2. Análisis morfológico y sintáctico como base de la traducción. Comparación de estructuras griegas 
fundamentales con las de la lengua propia. 
6.4. Lectura comparada y comentario de textos significativos, sencillos, progresivos y proporcionados, en 
lengua griega comparándolos con la lengua propia. Manejo del diccionario y esquemas de sintaxis.

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Enumera y explica las principales características de la religión griega, poniéndolas en relación con 
otros aspectos básicos de la cultura helénica y estableciendo comparaciones con manifestaciones religiosas
propias de otras culturas.

GRI1. Describe y analiza los aspectos religiosos y culturales que sustentan los certámenes deportivos de la 
antigua Grecia y la presencia o ausencia de estos en sus correlatos actuales. 

GRI1. . Utiliza adecuadamente el análisis morfológico y sintáctico de textos de dificultad graduada para 
efectuar correctamente su traducción.
GRI2.  Utiliza mecanismos de inferencia para comprender textos de forma global.
GRI3. Utiliza correctamente el diccionario para localizar el significado de palabras que entrañen dificultad 
identificando entre varias acepciones el sentido más adecuado para la traducción del texto.
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Criterio de evaluación: 6.2. Comparar las estructuras griegas con las de la propia lengua, estableciendo 
semejanzas y diferencias significativas y aprovechables para otras lenguas del currículo de Bachillerato. 

Criterio de evaluación: 6.3. Realizar a través de una lectura comprensiva y con el uso guiado del 
diccionario, análisis y comentario del contenido y estructura de textos significativos, sencillos, 
progresivos y proporcionados, en lengua griega, hasta lograr llegar a clásicos originales asequibles y, si 
fuera necesario, anotados. 

Criterio de evaluación: 7.1. Conocer, identificar y traducir el léxico griego: las palabras de mayor 
frecuencia y los principales prefijos y sufijos; su aplicación a otras materias del currículo. 

4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

3.  Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 6. Textos

Bloque 6. Textos

Bloque 7. Léxico

6.3. Lectura comprensiva y comentario de textos traducidos que contengan referencias culturales 
significativas, especialmente textos literarios de los géneros más representativos. 
6.4. Lectura comparada y comentario de textos significativos, sencillos, progresivos y proporcionados, en 
lengua griega comparándolos con la lengua propia. Manejo del diccionario y esquemas de sintaxis.

6.1. Iniciación a las técnicas de traducción; retroversión básica y comentario de textos asequibles, 
significativos e incluso, si fuera necesario, anotados. 
6.2. Análisis morfológico y sintáctico como base de la traducción. Comparación de estructuras griegas 
fundamentales con las de la lengua propia. 
6.4. Lectura comparada y comentario de textos significativos, sencillos, progresivos y proporcionados, en 
lengua griega comparándolos con la lengua propia. Manejo del diccionario y esquemas de sintaxis.

7.1. Vocabulario básico griego: léxico de uso frecuente y principales prefijos y sufijos. 

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
SIEP: Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CD: Competencia digital
CAA: Aprender a aprender
SIEP: Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender

Estándares

Estándares

GRI1. Compara estructuras griegas con las de la propia lengua, estableciendo semejanzas y diferencias.

GRI1. Elabora mapas conceptuales y estructurales de los textos propuestos, localizando el tema principal y 
distinguiendo sus partes.
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Criterio de evaluación: 7.2.  Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de 
formación del léxico griego: derivación y composición para entender mejor los procedimientos de 
formación de palabras en las lenguas actuales y comprender el sentido original de la terminología de 
otras materias del currículo.  

Criterio de evaluación: 7.3. Descomponer una palabra en sus distintos formantes, conocer su significado 
en griego para aumentar el caudal léxico y el conocimiento de la propia lengua y de las otras que forman 
parte del currículo. 

Criterio de evaluación: 7.4. Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y referirlos 
a los étimos griegos originales para entender el sentido de términos específicos de otras materias. 

3.  Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.

3.  Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.

3.  Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 7. Léxico

Bloque 7. Léxico

7.1. Vocabulario básico griego: léxico de uso frecuente y principales prefijos y sufijos. 
7.2. Helenismos más frecuentes del vocabulario común y del léxico especializado de las ciencias, técnicas
y artes. Descomposición de palabras en sus formantes: estructura de las palabras griegas y en lenguas 
modernas. 

7.1. Vocabulario básico griego: léxico de uso frecuente y principales prefijos y sufijos. 
7.2. Helenismos más frecuentes del vocabulario común y del léxico especializado de las ciencias, técnicas
y artes. Descomposición de palabras en sus formantes: estructura de las palabras griegas y en lenguas 
modernas. 

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Deduce el significado de palabras griegas no estudiadas a partir de palabras de su propia lengua o 
del contexto.

GRI1. Identifica y explica las palabras de mayor frecuencia y los principales prefijos y sufijos, traduciéndolos 
a la propia lengua.

GRI1. Identifica y distingue en palabras propuestas sus formantes, señalando y diferenciando lexemas y 
afijos y buscando ejemplos de otros términos en los que estén presentes.
GRI2. Identifica la etimología y conoce el significado de las palabras de léxico común de la lengua propia.
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Criterio de evaluación: 7.5.  Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o semántica. 

3.  Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.

Objetivos

Bloque 7. Léxico

Bloque 7. Léxico

7.2. Helenismos más frecuentes del vocabulario común y del léxico especializado de las ciencias, técnicas
y artes. Descomposición de palabras en sus formantes: estructura de las palabras griegas y en lenguas 
modernas. 
7.3. Pervivencia de helenismos: términos patrimoniales, cultismos y neologismos. 
7.4. Identificación de lexemas, sufijos y prefijos helénicos usados en la propia lengua.

7.2. Helenismos más frecuentes del vocabulario común y del léxico especializado de las ciencias, técnicas
y artes. Descomposición de palabras en sus formantes: estructura de las palabras griegas y en lenguas 
modernas. 
7.4. Identificación de lexemas, sufijos y prefijos helénicos usados en la propia lengua.

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

GRI1. Identifica los helenismos más frecuentes del vocabulario común y explica su significado remitiéndose 
a los étimos griegos originales.

GRI1. Relaciona distintas palabras de la misma familia etimológica o semántica. 
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C. Ponderaciones de los criterios

GRI.1

GRI.2

GRI.1

GRI.3

GRI.3

GRI.1

GRI.2

GRI.1

GRI.2

GRI.5

GRI.2

GRI.3

GRI.2

GRI.6

GRI.4

GRI.5

GRI.1

GRI.3

GRI.2

GRI.6

Conocer y localizar en mapas el marco geográfico de la lengua griega
y valorar las consecuencias de riqueza cultural de esta posición 
geográfica, como lugar clave de encuentro de civilizaciones entre 
Oriente y Occidente. Valor de los flujos migratorios en Grecia y en las 
culturas. Localizar enclaves griegos en Andalucía y valorar su papel 
en el Mediterráneo. 

Explicar el origen de la lengua griega a partir del indoeuropeo y 
conocer los principales grupos lingüísticos que componen la familia de
las lenguas indoeuropeas; relacionar las lenguas clásicas antiguas: 
griego y latín, y las actuales con un tronco común. 

Conocer diferentes sistemas de escritura y distinguirlos del alfabeto. 
Valor histórico y social de la escritura. 

Conocer los caracteres del alfabeto griego, escribirlos y leerlos con la 
pronunciación correcta. 

Comprender el concepto de declinación/flexión. El genitivo como caso 
clave. 

Conocer y analizar las funciones de las palabras en la oración. 

Conocer e identificar los nombres de los casos griegos, las funciones 
que realizan en la oración y saber traducir los casos a la lengua 
materna adecuadamente. 

Conocer los hechos históricos de los períodos de la historia de 
Grecia, encuadrarlos en su período correspondiente y realizar ejes 
cronológicos; breve descripción de lugares, pueblos, élites y formas 
de organización política, económica y social de cada etapa. 

Conocer y comparar, críticamente, las principales formas de 
organización política y social de la antigua Grecia con las actuales: 
progresos y regresiones. 

Conocer los principales dioses de la mitología.

Comparar las estructuras griegas con las de la propia lengua, 
estableciendo semejanzas y diferencias significativas y aprovechables
para otras lenguas del currículo de Bachillerato. 

Realizar a través de una lectura comprensiva y con el uso guiado del 
diccionario, análisis y comentario del contenido y estructura de textos 
significativos, sencillos, progresivos y proporcionados, en lengua 
griega, hasta lograr llegar a clásicos originales asequibles y, si fuera 
necesario, anotados. 

Conocer el origen del alfabeto griego, su influencia y relación con 
otros alfabetos usados en la actualidad. 

Identificar las construcciones de infinitivo concertado y no concertado.

Conocer y aplicar las normas de transcripción para transcribir 
términos griegos a la lengua propia. 

Conjugar correctamente las formas verbales estudiadas. 

Conocer, identificar y distinguir los distintos formantes de las palabras.

Reconocer y clasificar los tipos de oraciones simples. 

Distinguir y clasificar distintos tipos de palabras a partir de su 
enunciado. 

Conocer, comprender y utilizar los elementos morfológicos de la 
lengua griega e iniciarse en la interpretación y traducción de textos de
dificultad gradual y proporcionada. 

,5

,5

,5

9,5

4

3

2

2,5

2,5

2,5

,5

,5

,5

2

,5

4

4

2

4

4

Nº Criterio Denominación Ponderación %
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GRI.4

GRI.4

GRI.1

GRI.5

GRI.3

GRI.6

GRI.7

GRI.4

GRI.7

GRI.8

GRI.1

GRI.2

GRI.3

GRI.4

GRI.5

Conocer las declinaciones, encuadrar las palabras dentro de la su 
declinación y declinarlas correctamente. 

Diferenciar oraciones simples de compuestas. 

Conocer y aplicar los conocimientos fonológicos, morfológicos, 
sintácticos y léxicos de la lengua griega para la interpretación y 
traducción coherente de frases o textos de dificultad proporcional y 
progresiva. 

Conocer las funciones de la formas de infinitivo en las oraciones. 

Conocer y comparar la estructura familiar y los roles asignados a sus 
miembros; especialmente el papel de la mujer y su contraste con el 
varón. Ayer y hoy de estos roles familiares y sociales. 

Conocer los dioses, mitos y héroes griegos y establecer semejanzas y
diferencias entre los mitos y héroes antiguos y los actuales. 

Identificar y relacionar elementos sintácticos que permitan el análisis 
de textos sencillos y de dificultad graduada. 

Identificar las principales formas de trabajo y de ocio existentes en la 
Antigüedad. Conocer el trabajo en la Antigüedad clásica helena: el 
modo de producción esclavista, los derechos cívicos y humanos. 
Trabajo ayer y trabajo hoy. Formas de ocio de ayer a hoy. Ciencia y 
técnica. 

Conocer y comparar las características de la religiosidad y religión 
griega con las actuales. La religiosidad andaluza y sus raíces 
clásicas. 

Relacionar y establecer semejanzas y diferencias entre las 
manifestaciones deportivas de la Grecia Clásica y las actuales. El 
deporte como espectáculo y escaparate de poderes en el mundo 
antiguo y moderno. 

Conocer, identificar y traducir el léxico griego: las palabras de mayor 
frecuencia y los principales prefijos y sufijos; su aplicación a otras 
materias del currículo. 

Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de 
formación del léxico griego: derivación y composición para entender 
mejor los procedimientos de formación de palabras en las lenguas 
actuales y comprender el sentido original de la terminología de otras 
materias del currículo.  

Descomponer una palabra en sus distintos formantes, conocer su 
significado en griego para aumentar el caudal léxico y el conocimiento
de la propia lengua y de las otras que forman parte del currículo. 

Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y 
referirlos a los étimos griegos originales para entender el sentido de 
términos específicos de otras materias. 

Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o 
semántica. 

5

2

19

2

2,5

2,5

2

2,5

,5

2,5

2

2

2

2

2

D.  Unidades didácticas: secuenciación y temporización 

Unidades didácticas

Número

Número

Título

Título

Temporización

Temporización
1

2

La lengua griega

La explicación del mundo para los griegos

8 sesiones

8 sesiones
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Número

Número

Número

Número

Número

Número

Número

Número

Número

Número

Número

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

El marco geográfico de Grecia

De la época arcaica a la Grecia clásica

De la Grecia clásica al helenismo

Atenas y las clases sociales

Instituciones para la paz

Instituciones para la guerra

Sociedad, educación y ocio

La religión

La filosofía y la ciencia

La literatura griega: géneros y autores

El arte griego: estética y creación

8 sesiones

8 sesiones

8 sesiones

8 sesiones

8 sesiones

8 sesiones

8 sesiones

8 sesiones

8 sesiones

8 sesiones

8 sesiones

E. Precisiones sobre los niveles competenciales

Sin especificar
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F. Metodología

La metodología didáctica de Bachillerato debe presentar las siguientes características:
- Favorecerá la capacidad del alumno para aprender por sí mismo, para trabajar en equipo y para aplicar los 
métodos apropiados de investigación.
- Subrayará la relación de los aspectos teóricos de la materia con sus aplicaciones prácticas en la sociedad.

Consideramos que, de forma general, el proceso de enseñanza/aprendizaje ha de realizarse mediante las 
siguientes actividades, que aplicaremos en cada unidad didáctica:
1. Como actividades de introducción, motivación y conocimientos previos consideramos conveniente poner en 
práctica:
- El conocimiento detallado por parte del alumno de los objetivos, contenidos, criterios de evaluación, 
competencias, etc. de la unidad didáctica, con el fin de que sepa por dónde se mueve y qué sentido tienen las 
actividades que se realizan.
- Introducción motivadora por parte del profesor, donde se señalen los elementos más atractivos por actuales e 
interdisciplinares del tema que se va a tratar.
- Debate y actividad pregunta-respuesta sobre el tema introducido por el profesor, con el fin de facilitar una idea 
precisa de dónde se parte. Para ello se puede tomar como punto de partida el texto traducido inicial de cada 
tema, o algún otro de los incluidos en los recursos de Anaya que el profesor considere más adecuado.
- Repaso de las nociones ya vistas con anterioridad y consideradas necesarias para la comprensión de la 
unidad, tomando nota de las lagunas o dificultades detectadas.
- Introducción de cada aspecto lingüístico, siempre que ello sea posible, mediante las semejanzas o pervivencia 
de los mismos en la lengua propia del alumno.

2. Como actividades de desarrollo se incluyen:
- Lectura y comentario de textos.
- Lectura comprensiva del tema de cultura.
- Resolución de cuestiones de legado.
- Resolución de ejercicios de léxico.
- Resolución de ejercicios sobre aspectos morfosintácticos y traducción de oraciones con aplicación de los 
mismos.
- Traducción de los textos originales propuestos, realizando los siguientes pasos:
a.  Lectura previa en voz alta corregida por el profesor.
b.  Análisis del vocabulario.
c.  Relaciones gramaticales:
·  aislar las oraciones
·  reconocer las formas gramaticales
·  establecer las relaciones sintácticas
d.  Traducción.
- Descubrimiento en los textos traducidos de la parte lingüística, cultural y de léxico de interés para la unidad que
se está trabajando. Este descubrimiento será acompañado de las explicaciones sistematizadas del profesor 
cuando sea preciso. Conviene que la parte propiamente informativa que se debe memorizar, reducida a 
contenidos mínimos, quede explícitamente reseñada y encuadrada en el cuaderno de clase del alumno.
- Selección, comentario y aprendizaje del vocabulario, que se repasará y aplicará a los textos durante todos los 
temas.
- Lectura de dos personajes clave y comentario de la expresión recogida al final de cada unidad.

Este es el conjunto total de actividades de desarrollo que cada unidad ofrece. Es el profesor, a la vista del ritmo 
de aprendizaje del grupo y de la diversidad del mismo, así como de sus propios intereses quien decidirá cuáles 
realizar con mayor profusión y cuáles no.

3. Actividades de síntesis-resumen:
- Análisis y comentario del texto. Entendemos por análisis el comentario gramatical completo del texto traducido, 
que debe comprender, además de las relaciones gramaticales entre sus elementos, la relación existente entre los
distintos párrafos del texto. El comentario de texto, tras captar y comentar las ideas principales que se nos 
transmiten, emite juicios y aporta opiniones que no están directamente en el texto.
- Visualización de la materia lingüística y cultural incluida en cada unidad mediante gráficos, paradigmas, 
esquemas, mapas, etc.

4. Actividades de consolidación, recuperación y ampliación:
Al final se realizarán actividades sobre los cuatro apartados en que se estructura cada tema: legado, léxico, 
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lengua y textos. El profesor podrá realizar esas mismas actividades con algunos de los textos desechados en las 
actividades de desarrollo. La finalidad de estas actividades será:
- Realización de ejercicios apropiados y los necesariamente abundantes y variados que sea preciso, con el fin de
afianzar los contenidos lingüísticos, culturales y léxicos trabajados en el tema.
- Con el fin de atender a aquellos alumnos que planteen problemas en la asimilación de los diversos contenidos, 
se prepararán ejercicios de dificultad graduada y breves para los temas lingüísticos y léxicos, para los temas 
culturales se les pedirá la realización de breves lecturas y esquemas de las mismas, siempre acompañadas de la
ayuda del profesor.
- Mientras se realizan estas actividades de recuperación, aquellos alumnos que hayan alcanzado 
satisfactoriamente los contenidos propuestos, realizarán tareas preparadas de antemano para profundizar en los 
mismos, como realización de pequeños trabajos de investigación sobre temas culturales, lecturas 
complementarias y ampliación de léxico de la propia lengua relacionado con el tema, mediante diccionarios o 
textos apropiados.

5. Actividades de evaluación:
Además de la observación directa del trabajo de los alumnos en clase, al final de cada unidad temática se 
realizarán pruebas orales o escritas con el fin de analizar la consecución de los objetivos propuestos. Estas 
pruebas, como es lógico, deberán tener en cuenta los objetivos y los contenidos comentados al comienzo de 
cada tema a los alumnos.
La aplicación de estas actividades se atendrá a los siguientes principios básicos que han de estar presentes 
continuamente en el proceso de enseñanza/aprendizaje de cada unidad didáctica:
- Selección de textos accesibles al nivel de los alumnos. La práctica de la traducción será, pues, graduada (es 
decir, acorde a los conocimientos del alumno), sugestiva (por su contenido y relación con el tema tratado en la 
unidad), continuada (para que resulte eficaz) y controlada (bajo la dirección y orientación del profesor).
- La correcta interpretación de un fragmento implicará su contextualización, el análisis de los aspectos 
gramaticales, la captación y el comentario del mensaje que en él aparece.
- Dada la dificultad de presentar textos originales para la transmisión de todos los conceptos culturales de la 
unidad, se recurrirá también a la lectura de fragmentos traducidos de autores griegos siempre que el profesor lo 
juzgue pertinente.
- El comentario de texto irá, siempre que ello se considere adecuado, acompañado de material audiovisual: 
mapas, gráficos, diapositivas, vídeos, etc.
- El estudio de los aspectos lingüísticos y culturales debe ser simultáneo.
- La asimilación de los contenidos lingüísticos y culturales tendrá el doble objetivo de comprender la sociedad y 
la cultura romana y conocer su pervivencia en el mundo occidental.

G. Materiales y recursos didácticos

Este proyecto de Griego de la editorial Anaya presenta los materiales siguientes:
- Libro del alumnado para 1.º de Griego de Bachillerato.
- Web del alumnado para 1.º de Griego de Bachillerato. Con recursos generales sobre diversos aspectos de la 
lengua y la cultura (diccionario griego-castellano y castellano-griego, diccionario mitológico, galería de 
personajes históricos...) y recursos para cada unidad (enlaces a los recursos generales sobre aspectos concretos
de la unidad, resúmenes gramaticales, documentos complementarios...).
- Web del profesorado para 1.º de Griego de Bachillerato. Con todos los recursos incluidos en la web del 
alumnado y los que están expresamente destinados a los docentes: solucionario de todas las actividades 
propuestas en el libro del alumnado, información y actividades complementarias, bibliografía temática y otros 
recursos como las herramientas de evaluación y el generador de pruebas escritas de evaluación de contenidos.
Se fomentará los medios propios de la imagen visual: vídeo, proyector, retroproyector, ordenador, etc.

Dispondremos del uso de otros medios de apoyo, más familiares, como diapositivas, mapas, la pizarra, los libros 
de consulta, etc.

También podrán ayudar al alumno/a en su aprendizaje materiales manipulables (como maquetas, planos, 
creación de "cómics" o representaciones teatrales, etc.) que además fomenten la interdisciplinariedad.

Como material didáctico utilizaremos el libro de texto y una bibliografía básica de la que dispone el departamento,
así como la biblioteca del centro. El uso de internet como fuente de información, preferiblemente con direcciones 
web proporcionadas por el profesor
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H. Precisiones sobre la evaluación

Sin especificar

I. Contenidos de las unidades didáctica

Unidad 1: La lengua griega
1.  El origen de la lengua griega: 
1.1. El indoeuropeo
2.  La creación del alfabeto griego: 
2.1. La historia de la escritura. 
2.2. Del alfabeto fenicio al alfabeto griego. El alfabeto griego. 
2.3. La clasificación de los fonemas: Las vocales. Las consonantes.
3.  Los signos ortográficos: 
3.1. Los espíritus. 
3.2. Los acentos. 
3.3. Los signos de puntuación.
4.  Nociones de morfología y sintaxis: 
4.1. Las clases de palabras. 
4.2. Las variaciones del nombre: los casos. 
4.3. El verbo. 
5.  La transcripción de los nombres propios.
HUELLAS HELENAS: La transcripción del griego: Transcripción directa. Terminología: El bolígrafo. Mitografía: El 
rapto de Europa.


Unidad 2: La explicación del mundo para los griegos
Legado
- La explicación mítica del origen del mundo. La creación del mundo según la mitología. La interpretación 
racional de la naturaleza. La primitiva ciencia griega y sus científicos.
- Iberia y la Hélade: Las huellas de Grecia en nuestro país.
- Mitología: Cronos devorando a sus hijos.

Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos: 
Los sustantivos femeninos de la 1.ª declinación. Los adjetivos femeninos 2-1-2.
- Helenismos derivados. 
- Transcripción: espíritu áspero. Terminología: panorama.

Lengua
- La primera declinación: femeninos. Características de la 1.ª declinación. El enunciado de los sustantivos. 
Sustantivos femeninos con ¿. Los sustantivos femeninos con ¿ / ¿. 
- El artículo griego: El artículo femenino. 
- Adjetivos 2-1-2: femeninos. Las clases de adjetivos. El enunciado de los adjetivos. El adjetivo femenino de la 
1.ª declinación. La concordancia adjetivo-sustantivo.
- El presente del verbo ser: ¿¿¿¿. La formación del presente de indicativo. La concordancia verbo-sujeto.   
- Las funciones de los casos.
- La coordinación: ¿¿¿ y ¿¿¿... ¿¿.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos. Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: La descendencia de Zeus. Las Musas.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los contenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia.
- Traducción inversa.

Unidad 3: El marco geográfico de Grecia
Legado
- Las características geográficas. Los mares. Los montes y las llanuras. Los ríos. La configuración del territorio 
heleno.
- La Grecia peninsular: La Grecia continental. El Peloponeso.  La Grecia insular: Islas Jónicas. Islas del Egeo. 
Asia Menor.
- Iberia y la Hélade: Una tierra mítica y legendaria. Las columnas de Heracles.
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- Mitología: Eco y Narciso.

Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos.
- Los sustantivos de la segunda declinación. Los adjetivos 2-1-2. Los verbos temáticos.
- Helenismos derivados. 
- Transcripción: ¿, ¿ y ¿.
- Terminología: ponerse a dieta.

Lengua
- La segunda declinación. Los sustantivos masculinos. Los sustantivos neutros.
- El artículo griego: el artículo masculino y neutro.
- Adjetivos 2-1-2. Declinación completa de adjetivos 2-1-2.
- El verbo: el presente de indicativo. Verbos temáticos y atemáticos. El presente de indicativo activo. 
- El complemento circunstancial. El valor circunstancial del acusativo, genitivo y dativo. Complemento 
circunstancial de lugar.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: las formas personales del verbo, la concordancia del 
verbo.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: Corinto.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los contenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia.
- Traducción inversa.

Unidad 4: De la época arcaica a la Grecia clásica
Legado
- La civilización minoica. La civilización micénica. La época arcaica. La época clásica.
- Iberia y la Hélade: Intercambio comercial y cultural.
- Mitología: Teseo y el Minotauro.

Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos: 
sustantivos masculinos de la 1.ª declinación y femeninos de la 2.ª declinación. Los adjetivos 2-2. Verbos 
temáticos. Preposiciones.
- Helenismos derivados. 
- Transcripción de nombres propios a través del acusativo latino.
- Terminología: Hacerse un análisis de sangre.

Lengua
- La 1.ª y 2.ª declinación. Particularidades. Masculinos de la 1.ª declinación. Femeninos de la 2.ª declinación. 
- El artículo.
- Los adjetivos 2-2. 
- Los adverbios. El adverbio de negación ¿¿. El adverbio de modo en -¿¿.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: El sujeto de la oración.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: El gobierno del tirano Pisístrato.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los contenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia.
- Traducción inversa.

Unidad 5: De la Grecia clásica al helenismo
Legado
- Alejandro Magno. Los estados helenísticos. La ciencia, la cultura y la religión en el helenismo. 
- Iberia y la Hélade: Hacia la colonización griega de Iberia.
- Mitología: Laocoonte.

Léxico
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- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos: los
temas en oclusiva.
- Helenismos derivados. 
- Transcripción: gr. ¿¿ > lat. ae > cast. e.
- Terminología: Ir al cine.

Lengua
- La tercera declinación. Características generales. Temas en consonante. Temas en vocal y en diptongo. Las 
consonantes oclusivas. Temas en oclusiva: masculinos y femeninos. Temas en oclusiva: neutros. 
- El infinitivo de presente. La formación del infinitivo de presente activo. La sintaxis del infinitivo de presente. 
- Los preverbios.
- El dativo posesivo.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: El atributo.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: Aristágoras (¿¿¿¿¿¿¿¿¿¿¿), tirano de Mileto, pide a Cleomenes 
(¿¿¿¿¿¿¿¿¿), rey de Esparta, ayuda para luchar contra los persas.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los contenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia.
- Textos sobre la batalla de Maratón y la batalla de Salamina.
- Traducción inversa.

Unidad 6: Atenas y las clases sociales
Legado
- La ciudad de Atenas. La Acrópolis de Atenas. El Ágora y otros edificios públicos. Las viviendas de los 
atenienses. 
- Las clases sociales en Atenas. 
- Iberia y la Hélade: Autores griegos que escribieron sobre Iberia.
- Mitología: Atenea pensativa.

Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos: 
sustantivos de la 3.ª declinación en líquida. Sustantivos y adjetivos temas en nasal.
- Helenismos derivados.
- La formación de las palabras: el prefijo ¿- / ¿¿-; el adverbio -¿¿.
- Transcripción: gr. ¿¿ > lat. oe > cast. e.
- Terminología: Coger el metro.

Lengua
- La 3.ª declinación: temas en líquida. Temas en ¿-. Temas en ¿-. La declinación atemática: temas en nasal.
- Adjetivos temas en nasal.
- El adjetivo-pronombre interrogativo-indefinido: El interrogativo ¿¿¿ ¿¿, `quién, qué¿; el indefinido ¿¿¿ ¿¿, 
`alguien, uno¿.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: Complementos del verbo: el complemento directo.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: El pórtico de las pinturas o Stoa Poikile. La Acrópolis. Los Propileos.
- El templo de Nike Áptera.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los edificios y a las clases sociales y al 
léxico griego de frecuencia.
- Traducción de textos: Lisias (XXIV, 20); Pausanias, Descripción de Grecia 
(I, 21, 1).
- Traducción inversa.

Unidad 7: Instituciones para la paz
Legado
- La distribución de la población. La democracia ateniense. Las instituciones de administración y gestión. Las 
instituciones de participación ciudadana. Las instituciones judiciales.
- Iberia y la Hélade: Escritores que trataron de Iberia.
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Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos: los
sustantivos de la 3.ª declinación. Temas en ¿¿.
- Helenismos derivados.
- Derivación y composición: sufijo de agente -¿¿¿ y sufijo -¿¿-; compuestos del verbo ¿¿¿¿.
- Transcripción: gr. ¿¿ > lat. u > cast. u.
- Terminología: Tengo un problema.

Lengua
- La declinación atemática: temas en ¿¿.  
- El participio de presente. Las funciones del participio.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: Complementos del verbo: complementos en dativo.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: Características de la democracia, Aristóteles, Política, 1317 b.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los con-tenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia.
- Traducción de textos: Aristóteles, Política, 1309 a; Aristóteles, Política, 1317 b-1318 a.
- Traducción inversa.

Unidad 8: Instituciones para la guerra
Legado
- El ideal de la guerra. El ejército ateniense. El ejército espartano. 
- Iberia y la Hélade: Otros autores griegos.
- Mitología: Aquiles y Héctor.

Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos: los
sustantivos y adjetivos en -¿-. Los verbos contractos. El adjetivo irregular ¿¿¿¿¿ ¿¿¿¿¿¿ ¿¿¿¿.
- Helenismos derivados. 
- La formación de las palabras: verbos denominativos; el sufijo -¿¿¿¿.
- Transcripción: Los grupos de consonantes geminadas se simplifican.
- Terminología: Leer el periódico.

Lengua
- La contracción vocálica. La 3.ª declinación: temas en silbante. Los sustantivos masculinos, femeninos y 
neutros en -¿-.
- Los adjetivos temas en sigma.
- Los verbos contractos.
- El participio absoluto.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: Complementos del verbo: complemento en genitivo.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: En Salamina, Temístocles conduce a la flota griega a la victoria sobre los 
persas.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los contenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia.
- Traducción de textos: Los espartanos actúan en sus campañas como los ríos, Jenofonte, Helénica, 4, 2. 
- Traducción inversa.

Unidad 9: Sociedad, educación y ocio
Legado
- La mujer en Grecia; el matrimonio. Los ancianos. Los niños. La educación. El ocio.
- Iberia y la Hélade: Las reseñas de dos prolíficos historiadores.
- Mitología: Atalanta e Hipómenes.

Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos la 
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3.ª declinación temas en vocal y diptongo. El adjetivo irregular ¿¿¿¿¿ ¿¿¿¿¿ ¿¿¿¿. 
- Helenismos derivados. 
- La formación de las palabras: el sufijo -¿¿¿.
- Transcripción: gr. ¿¿ > lat. i > cast. i.
- Terminología: Ir a la discoteca.

Lengua
- La declinación atemática: temas en vocal y diptongo. Los sustantivos temas en vocal -¿, -¿. Sustantivos 
temas en diptongo. Adjetivos 3-1-3 tema en -¿.
- La voz media y la voz pasiva. Las desinencias de la voz media y la voz pasiva. Los verbos media tantum. La 
voz pasiva. El presente de indicativo de la voz medio-pasiva. El infinitivo y participio de presente de la voz 
medio-pasiva

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: Complementos circunstanciales.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: Varios tipos de mujeres, Demóstenes, LIX, 1, 22.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los contenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia.
- Traducción de textos: Aristóteles, Política, 1337 a. 
- Traducción inversa.

Unidad 10: La religión
Legado
- El mito. Características de la religión griega. Las divinidades olímpicas. Las divinidades mistéricas. 
- Iberia y la Hélade: El tercer libro de Estrabón.
- Mitología: Los amores de Ares y Afrodita.

Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos. El 
panteón griego.
- Helenismos derivados. 
- La formación de las palabras: los numerales.
- Transcripción: Algunos sustantivos femeninos en -¿, al pasar a través de la primera declinación latina tienen 
final -a.
- Terminología: Ponerse el termómetro.

Lengua
- El pretérito imperfecto de indicativo. Características generales. El aumento. Las desinencias secundarias. La 
formación del imperfecto. 
- El relativo ¿¿ ¿ ¿. Oraciones subordinadas adjetivas o de relativo: Función de adyacente. Función de 
sustantivo.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: El antecedente en las oraciones subordinadas 
adjetivas o de relativo.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: Prometeo, Apolodoro, Biblioteca, I, 7, 1.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los contenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia. 
- Traducción de textos: Deucalión y Pirra, de Apolodoro, Biblioteca, I, 7, 2; Génesis, I, 1 ss. 
- Traducción inversa.

Unidad 11: La filosofía y la ciencia
Legado
- El origen de la filosofía y la ciencia. La filosofía griega. La ciencia en Grecia. 
- Iberia y la Hélade: El capítulo tercero del libro III de Estrabón.
- Mitografía: La escuela de Atenas.

Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos. El 
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cuerpo humano. 
- Helenismos derivados. 
- La formación de las palabras: el sufijo -¿¿¿¿.
- Transcripción: Sigma líquida (sigma inicial ante consonante) desarrolla una e- protética.
- Terminología: Tener un método.

Lengua
- El aoristo. Características generales del tema de aoristo. El aoristo sigmático. Valores del aoristo.
- La sintaxis del infinitivo.
- Oraciones subordinadas completivas de infinitivo. La construcción acusativo-infinitivo. Construcciones de 
infinitivo con verbos impersonales.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: Las oraciones coordinadas.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: Dos textos de filosofía griega: Heráclito y Platón; Sócrates da ánimos a los 
jueces respecto a la muerte de Platón, Apología de Sócrates, 41c-d.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los contenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia.
- Traducción de textos: Galieno, Sobre la constitución del arte médica. Los polos de la tierra de Aristóteles. 
Acusación contra Sócrates, de Jenofonte, Memorables, I, 1 ss.
- Traducción inversa.

Unidad 12: La literatura griega: géneros y autores
Legado
- La época arcaica: la épica y la lírica. La época clásica: la prosa, la tragedia, la comedia antigua y la comedia 
nueva. La época helenística: poesía bucólico-pastoril, novela y gramática.
- Iberia y la Hélade: El capítulo cuarto del libro III de Estrabón.
- Mitografía: Edipo y la Esfinge.

Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos. 
- Helenismos derivados. 
- La formación de las palabras: sufijo -¿¿. sufijo -¿¿¿.
- Transcripción: En algunas palabras ¿ > x > j.
- Terminología: Escuchar música.

Lengua
- El aoristo radical temático. 
- Los pronombres demostrativos y personales: Las formas de los demostrativos; la sintaxis de los adjetivos 
demostrativos. Las formas del pronombre personal, los usos del pronombre personal.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: Las oraciones subordinadas completivas.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: La inspiración de la musa, de Platón, Ión, 534.
c-e. La creación poética, de Platón, Apología de Sócrates, 22 a-c.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los contenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia. 
- Traducción de textos: Antología palatina (Paladas, X, 84).
- Traducción inversa.

Unidad 13: El arte griego: estética y creación

Legado
- Los estilos arquitectónicos. El sentido estético y de la proporción. La escultura. 
- Iberia y la Hélade: El último capítulo del libro III de Estrabón.
- Mitografía: Apolo y Dafne.

Léxico
- Léxico griego de frecuencia relativo a los contenidos culturales y en relación con los contenidos lingüísticos. 
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- Helenismos derivados. 
- La formación de las palabras: prefijo ¿¿¿-. Animales.
- Transcripción: ¿ ante gutural > n.
- Terminología: Tener mucho estilo.

Lengua
- El futuro. La formación del futuro. El futuro del verbo ¿¿¿¿. Valores del futuro. La construcción ¿¿¿¿¿ + 
infinitivo.
- Los grados de comparación del adjetivo. Los grados del adjetivo. El comparativo de superioridad y el 
superlativo.

Textos
- La traducción de textos: Pautas para traducir los textos: La negación ¿¿ y sus compuestos.
- Texto analizado y traducido.
- Texto para traducir y comentar: La Acrópolis de Atenas, de Pausanias, Descripción de Grecia, I, 22 y 28.
- Traducción de oraciones basadas en originales griegos relativos a los contenidos culturales, lingüísticos y al 
léxico griego de frecuencia.
- Traducción de textos: El templo de Zeus en Olimpia de Pausanias, Descripción de Grecia, V, 11, 1.
- Traducción inversa.

La distribución por evaluación será tema 1 al 4 para la 1ª Evaluación; tema 5 al 9 para la 2ª Evaluación; tema 10 
al 13 para la 3ª Evaluación.
El desarrollo de los contenidos y su secuenciación se adaptará, en todo caso, al ritmo de aprendizaje, trabajo y 
capacidades de los alumnos.



R
ef

.D
oc

.: 
In

fP
ro

D
id

P
riS

ec
CONSEJERÍA DE EDUCACIÓN Y DEPORTE

I.E.S. La Bahía

C
ód

.C
en

tr
o:

 1
17

00
14

7
F

ec
ha

 G
en

er
ac

ió
n:

 1
3/

11
/2

02
1 

20
:3

8:
17

40Pág.: /57

ELEMENTOS Y RELACIONES CURRICULARES

GRIEGO - 2º DE BACHILLERATO (HUMANIDADES Y CIENCIAS SOCIALES (LOMCE))

A.    Elementos curriculares

Código Objetivos

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador
de los idiomas modernos.
Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.
Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.
Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.
Reconocer y valorar la presencia y actualidad de las diferentes manifestaciones culturales de la Grecia 
antigua y su trayectoria histórica para tomar conciencia de pertenecer a Europa y a un mundo 
globalizado, poder participar activa, pacífica y críticamente en los procesos sociales, con un sentido 
fundado en el conocimiento y en la conciencia de ser, y de querer y saber hacer.
Adquirir curiosidad motivadora por un pasado clásico presente en nuestra vida cotidiana y que explica y 
expresa nuestra personalidad andaluza a través de usos y costumbres populares.
Conocer el rico patrimonio andaluz clásico como un reto para promoverlo y disfrutarlo con máximo 
respeto pero con un uso razonable que promueve un empleo sostenible.
Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora 
de la competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de 
trabajo horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.
Adquirir espíritu crítico ante las múltiples y varias formas de información, valorando la formación y el 
conocimiento del lenguaje desde las raíces clásicas, como herramienta clave para una mirada propia 
ante hechos y acontecimientos que nos presentan los medios de comunicación.
Tomar conciencia de que Grecia es el comienzo de un largo camino para la igualdad efectiva de 
derechos y oportunidades entre hombres y mujeres.
Aprender, desde el mundo clásico, a tener conciencia y memoria histórica e impulsar la igualdad real y la 
no discriminación de las personas, con atención especial a las personas con capacidades diferentes.

1. Objetivos de materia
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2. Contenidos

Contenidos

1

1

2
3

1
2
3
4

1

2
3
4
5
6

1
2
3
4
5

1

Los dialectos antiguos, los dialectos literarios y la koiné. Del griego clásico al griego moderno.

Revisión de la flexión nominal y pronominal: formas menos usuales e irregulares, rentabilidad en los 
textos y uso del diccionario. 
Revisión de la flexión verbal: la conjugación atemática: formas más usuales. 
Modos verbales: valor uso y comparativa con las otras lenguas del currículo de Bachillerato.

Estudio pormenorizado de la sintaxis nominal y pronominal. 
Usos modales. 
Tipos de oraciones y construcciones sintácticas. 
La oración compuesta. Formas de subordinación.

Géneros literarios: 
La Épica. 
La Lírica. 
El Drama: Tragedia y Comedia. 
La Oratoria. 
La Historiografía. 
La Fábula.

Traducción e interpretación de textos clásicos. 
Uso del diccionario. 
Comentario y análisis filológico de textos de griego clásico originales, preferiblemente en prosa.
 Conocimiento del contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
Identificación de las características formales de los textos. 

Ampliación de vocabulario básico griego: El lenguaje literario y filosófico. Helenismos más frecuentes del
léxico especializado, especialmente de salud, biología, artes y técnicas. Descomposición de palabras en
sus formantes. Etimología y origen de las palabras de la propia lengua. Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego.

Nº Ítem

Nº Ítem

Nº Ítem

Nº Ítem

Nº Ítem

Nº Ítem

Ítem

Ítem

Ítem

Ítem

Ítem

Ítem

 Bloque 1. Lengua griega

 Bloque 2. Morfología

 Bloque 3. Sintaxis

 Bloque 4. Literatura

 Bloque 5. Textos

 Bloque 6. Léxico
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B. Relaciones curriculares

Criterio de evaluación: 1.1.  Conocer los orígenes de los dialectos antiguos y literarios, clasificarlos y 
localizarlos en un mapa. 

Criterio de evaluación: 1.2. Comprender la relación directa que existe entre el griego clásico y el moderno
y señalar algunos rasgos básicos que permiten percibir este proceso de evolución. Recuperación de la 
lengua griega libre del Imperio Otomano. 

Criterio de evaluación: 2.1. Conocer las categorías gramaticales o clases de palabras: nombres, adjetivos,
pronombres, verbos, preposiciones y conjunciones. 

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de
los idiomas modernos.

1. Conocer los principales modelos de la lengua flexiva griega y su comparación con la latina, para un 
conocimiento mayor de la propia lengua materna: la modalidad andaluza y un aprendizaje más motivador de
los idiomas modernos.

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 1. Lengua griega

Bloque 1. Lengua griega

Bloque 2. Morfología

1.1. Los dialectos antiguos, los dialectos literarios y la koiné. Del griego clásico al griego moderno.

1.1. Los dialectos antiguos, los dialectos literarios y la koiné. Del griego clásico al griego moderno.

2.1. Revisión de la flexión nominal y pronominal: formas menos usuales e irregulares, rentabilidad en los 
textos y uso del diccionario. 

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Delimita ámbitos de influencia de los distintos dialectos, ubicando con precisión puntos geográficos, 
ciudades o restos arqueológicos conocidos por su relevancia histórica.

GRI1. Compara términos del griego clásico y sus equivalentes en griego moderno, constatando las 
semejanzas y las diferencias que existen entre unos y otros y analizando a través de las mismas las 
características generales que definen el proceso de evolución.

GRI1. Nombra y describe las categorías gramaticales, señalando los rasgos que las distinguen.
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Criterio de evaluación: 2.2. Conocer, identificar y distinguir los formantes, la estructura formal básica de 
las palabras: lexema y desinencia; prefijos, sufijos, afijos. 

Criterio de evaluación: 2.3. Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico, 
reconociendo lexema y desinencia; valor del genitivo como caso clave y el presente como denominación 
de clase de verbos.  

Criterio de evaluación: 2.4. Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todo tipo de formas 
verbales, como forma de comprensión, relación y más fácil aprendizaje de las formas más usuales de los 
verbos. 

Criterio de evaluación: 3.1. Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas. 

3. Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 2. Morfología

Bloque 2. Morfología

Bloque 2. Morfología

2.2. Revisión de la flexión verbal: la conjugación atemática: formas más usuales. 

2.3. Modos verbales: valor uso y comparativa con las otras lenguas del currículo de Bachillerato.

2.2. Revisión de la flexión verbal: la conjugación atemática: formas más usuales. 
2.3. Modos verbales: valor uso y comparativa con las otras lenguas del currículo de Bachillerato.

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Identifica y distingue en palabras propuestas sus formantes, señalando y diferenciando lexemas y 
afijos y buscando ejemplos de otros términos en los que estén presentes.

GRI1. Sabe determinar la forma clase y categoría gramatical de las palabras de un texto, detectando 
correctamente con ayuda del diccionario los morfemas que contienen información gramatical.

GRI1. Reconoce con seguridad y ayudándose del diccionario todo tipo de formas verbales, conjugándolas y 
señalando su equivalente en castellano. 
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Criterio de evaluación: 3.2. Conocer las funciones de las formas no personales del verbo. 

Criterio de evaluación: 3.3. Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y construcciones 
sintácticas de la lengua griega en interpretación y traducción de textos de textos clásicos, 
proporcionados al nivel de conocimientos gramaticales y dotados de contenido significativo; y si fuere 
necesario, anotados. 

Criterio de evaluación: 4.1. Conocer las características de los géneros literarios griegos, sus autores y 
obras más representativas y sus influencias en la literatura posterior. 

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

Objetivos

Objetivos

Bloque 3. Sintaxis

Bloque 3. Sintaxis

Bloque 3. Sintaxis

3.1. Estudio pormenorizado de la sintaxis nominal y pronominal. 

3.3. Tipos de oraciones y construcciones sintácticas. 
3.4. La oración compuesta. Formas de subordinación.

3.3. Tipos de oraciones y construcciones sintácticas. 
3.4. La oración compuesta. Formas de subordinación.

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Reconoce, distingue y clasifica los tipos de oraciones y las construcciones sintácticas griegas, 
relacionándolas con construcciones análogas existentes en otras lenguas que conoce.

GRI1. Identifica formas no personales del verbo en frases y textos, traduciéndolas correctamente y 
explicando las funciones que desempeñan.
GRI2. Conoce, analiza y traduce de forma correcta las construcciones de participio, relacionándolas con 
construcciones análogas existentes en otras lenguas que conoce.

GRI1. Identifica en el análisis de frases y textos de dificultad graduada elementos sintácticos propios de la 
lengua griega, relacionándolos para traducirlos con sus equivalentes en castellano.
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Criterio de evaluación: 4.2. Conocer los hitos esenciales de la literatura griega como base literaria de la 
literatura y cultura europea y occidental. 

Criterio de evaluación: 4.3. Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo el género literario al que pertenecen, sus características esenciales y su 
estructura si la extensión del pasaje elegido lo permite. 

5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.
6. Reconocer y valorar la presencia y actualidad de las diferentes manifestaciones culturales de la Grecia 
antigua y su trayectoria histórica para tomar conciencia de pertenecer a Europa y a un mundo globalizado, 
poder participar activa, pacífica y críticamente en los procesos sociales, con un sentido fundado en el 
conocimiento y en la conciencia de ser, y de querer y saber hacer.
8. Conocer el rico patrimonio andaluz clásico como un reto para promoverlo y disfrutarlo con máximo respeto
pero con un uso razonable que promueve un empleo sostenible.

7. Adquirir curiosidad motivadora por un pasado clásico presente en nuestra vida cotidiana y que explica y 
expresa nuestra personalidad andaluza a través de usos y costumbres populares.
9. Aprender a trabajar en equipo e interdisciplinarmente y valorar las iniciativas en la elaboración de 
trabajos, presentaciones y búsqueda de información por medios digitales que contribuyan a una mejora de la
competencia en las tecnologías de la información y comunicación y a una mejora de las formas de trabajo 
horizontales y cooperativas en torno al mundo clásico griego.

11. Tomar conciencia de que Grecia es el comienzo de un largo camino para la igualdad efectiva de 
derechos y oportunidades entre hombres y mujeres.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 4. Literatura

Bloque 4. Literatura

Bloque 4. Literatura

4.1. Géneros literarios: 
La Épica. 

4.3. El Drama: Tragedia y Comedia. 

4.2. La Lírica. 
4.5. La Historiografía. 

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

GRI1. Describe las características esenciales de los géneros literarios griegos e identifica y señala su 
presencia en textos propuestos.

GRI1. Realiza ejes cronológicos situando en ellos autores, obras y otros aspectos relacionados con la 
literatura griega.
GRI2. Nombra autores representativos de la literatura griega, encuadrándolos en su contexto cultural y 
citando y explicando sus obras más conocidas.
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Criterio de evaluación: 4.4. Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica griega, latina y 
la posterior. 

Criterio de evaluación: 5.1. Conocer, identificar y relacionar los elementos morfológicos de la lengua 
griega en interpretación y traducción de textos clásicos, proporcionados al nivel, anotados si fuere 
necesario, y con ayuda del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. 

Criterio de evaluación: 5.2. Realizar la traducción, interpretación y comentario lingüístico, literario e 
histórico de textos de griego clásico proporcionados al nivel y con ayuda del profesorado, hasta lograr la
propia autonomía personal. 

10. Adquirir espíritu crítico ante las múltiples y varias formas de información, valorando la formación y el 
conocimiento del lenguaje desde las raíces clásicas, como herramienta clave para una mirada propia ante 
hechos y acontecimientos que nos presentan los medios de comunicación.
12. Aprender, desde el mundo clásico, a tener conciencia y memoria histórica e impulsar la igualdad real y la
no discriminación de las personas, con atención especial a las personas con capacidades diferentes.

2. Conocer y utilizar los fundamentos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua griega, iniciándose en 
la interpretación y traducción de textos de dificultad progresiva con las indicaciones del profesorado, del 
diccionario y medios digitales.
5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.

4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 4. Literatura

Bloque 5. Textos

4.5. La Historiografía. 

5.2. Uso del diccionario. 

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Realiza comentarios de textos griegos situándolos en el tiempo, explicando sus características 
esenciales e identificando el género al que pertenecen.

GRI1. Explora la pervivencia de los géneros y los temas literarios de la traducción griega mediante ejemplos
de la literatura contemporánea, analizando el distinto uso que se ha hecho de los mismos. 

GRI1. Utiliza adecuadamente el análisis morfológico y sintáctico de textos griegos para efectuar 
correctamente su traducción.
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Criterio de evaluación: 5.3. Identificar las características formales de los textos. 

Criterio de evaluación: 5.4. Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua propia 
para la traducción del texto de manera progresiva y con ayuda del profesorado, hasta lograr la propia 
autonomía personal en las búsquedas. 

4. Analizar textos griegos, originales, adaptados, anotados y traducidos, realizando una lectura comprensiva 
y distinguiendo sus características principales y el género literario al que pertenecen.
5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.

5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.

Objetivos

Objetivos

Bloque 5. Textos

Bloque 5. Textos

Bloque 5. Textos

Bloque 6. Léxico

5.2. Uso del diccionario. 
5.4.  Conocimiento del contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
5.5. Identificación de las características formales de los textos. 

5.4.  Conocimiento del contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
5.5. Identificación de las características formales de los textos. 

5.2. Uso del diccionario. 

6.1. Ampliación de vocabulario básico griego: El lenguaje literario y filosófico. Helenismos más frecuentes 
del léxico especializado, especialmente de salud, biología, artes y técnicas. Descomposición de palabras 
en sus formantes. Etimología y origen de las palabras de la propia lengua. Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego.

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
SIEP: Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Aplica los conocimientos adquiridos para realizar comentario lingüístico, literario e histórico de textos.

GRI1. Reconoce y explica a partir de elementos formales el género y el propósito del texto.

GRI1.  Utiliza con seguridad y autonomía el diccionario para la traducción de textos, identificando en cada 
caso el término más apropiado en la lengua propia en función del contexto y del estilo empleado por el 
autor.
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Criterio de evaluación: 5.5. Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos para 
dar congruencia y comprensión al binomio lengua y cultura, primero por etapas y más tarde con una 
visión más amplia.

Criterio de evaluación: 6.1. Conocer, identificar y traducir el léxico griego técnico, científico y artístico 
más al uso en la vida cotidiana y en el currículo general de Bachillerato. 

Criterio de evaluación: 6.2. Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación
del léxico griego para entender mejor los procedimientos de formación de palabras en las lenguas 
actuales. 

10. Adquirir espíritu crítico ante las múltiples y varias formas de información, valorando la formación y el 
conocimiento del lenguaje desde las raíces clásicas, como herramienta clave para una mirada propia ante 
hechos y acontecimientos que nos presentan los medios de comunicación.

3. Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.

5. Utilizar de manera crítica fuentes de información variadas, obteniendo de ellas datos relevantes para el 
conocimiento de la lengua y la cultura estudiadas.

Objetivos

Objetivos

Objetivos

Bloque 5. Textos

Bloque 6. Léxico

Bloque 6. Léxico

5.4.  Conocimiento del contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos. 
5.5. Identificación de las características formales de los textos. 

6.1. Ampliación de vocabulario básico griego: El lenguaje literario y filosófico. Helenismos más frecuentes 
del léxico especializado, especialmente de salud, biología, artes y técnicas. Descomposición de palabras 
en sus formantes. Etimología y origen de las palabras de la propia lengua. Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego.

6.1. Ampliación de vocabulario básico griego: El lenguaje literario y filosófico. Helenismos más frecuentes 
del léxico especializado, especialmente de salud, biología, artes y técnicas. Descomposición de palabras 
en sus formantes. Etimología y origen de las palabras de la propia lengua. Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego.

Contenidos

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas

Estándares

Estándares

GRI1. Identifica el contexto social, cultural e histórico de los textos propuestos partiendo de referencias 
tomadas de los propios textos y asociándolas con conocimientos adquiridos previamente. 

GRI1. Explica el significado de términos griegos mediante términos equivalentes en castellano.
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Criterio de evaluación: 6.3. Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y del léxico 
especializado y remontarlos a los étimos griegos originales, usando el diccionario griego-español e 
igualmente los étimos griegos del diccionario de la Real Academia Española y otros léxicos en la web. 

Criterio de evaluación: 6.4. Identificar la etimología y conocer el significado de las palabras de origen 
griego de la lengua propia o de otras, objeto de estudio tanto de léxico común como especializado. 

Criterio de evaluación: 6.5. Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o semántica, 
haciendo una base de datos digital para ir enriqueciendo términos de su tesoro lingüístico personal. 

3. Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.

3. Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.

Objetivos

Objetivos

Bloque 6. Léxico

Bloque 6. Léxico

6.1. Ampliación de vocabulario básico griego: El lenguaje literario y filosófico. Helenismos más frecuentes 
del léxico especializado, especialmente de salud, biología, artes y técnicas. Descomposición de palabras 
en sus formantes. Etimología y origen de las palabras de la propia lengua. Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego.

6.1. Ampliación de vocabulario básico griego: El lenguaje literario y filosófico. Helenismos más frecuentes 
del léxico especializado, especialmente de salud, biología, artes y técnicas. Descomposición de palabras 
en sus formantes. Etimología y origen de las palabras de la propia lengua. Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego.

Contenidos

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

Competencias clave

CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CD: Competencia digital
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

Estándares

GRI1. Descompone palabras tomadas tanto del griego antiguo como de la propia lengua en sus distintos 
formantes explicando el significado de los mismos.

GRI1. Identifica los helenismos más frecuentes del vocabulario común y del léxico especializado y explica 
su significado a partir de los étimos griegos originales.
GRI2. Reconoce y distingue a partir del étimo griego cultismos, términos patrimoniales y neologismos 
explicando las diferentes evoluciones que se producen en uno y otro caso.

GRI1. Deduce el significado de palabras griegas no estudiadas a partir del contexto o de palabras de su 
lengua o de otras que conoce.
GRI2. Deduce y explica el significado de palabras de la propia lengua o de otras, objeto de estudio a partir 
de los étimos griegos de los que proceden.
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Criterio de evaluación: 6.6. Reconocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación del léxico
griego: la derivación y la composición para entender mejor los procedimientos de formación de palabras 
en las lenguas actuales y, especialmente, la terminología específica usada en el currículo de Bachillerato 
en otras materias. 

3. Reflexionar sobre el léxico de origen griego presente en el lenguaje cotidiano, en las diferentes materias 
del currículo de Bachillerato, y en la terminología científica, identificando étimos, prefijos y sufijos griegos 
que ayuden a una mejor comprensión de las materias de etapa y de las lenguas modernas.

Objetivos

Bloque 6. Léxico
6.1. Ampliación de vocabulario básico griego: El lenguaje literario y filosófico. Helenismos más frecuentes 
del léxico especializado, especialmente de salud, biología, artes y técnicas. Descomposición de palabras 
en sus formantes. Etimología y origen de las palabras de la propia lengua. Toponimia y onomástica 
andaluza de origen griego.

Contenidos

Competencias clave

Competencias clave

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CD: Competencia digital
SIEP: Sentido de iniciativa y espíritu emprendedor
CEC: Conciencia y expresiones culturales

CCL: Competencia en comunicación lingüística
CAA: Aprender a aprender
CSYC: Competencias sociales y cívicas
CEC: Conciencia y expresiones culturales

Estándares

Estándares

GRI1. Comprende y explica la relación que existe entre diferentes términos pertenecientes a la misma 
familia etimológica o semántica.

GRI1. Sabe descomponer una palabra en sus distintos formantes, conocer su significado en griego para 
aumentar el caudal léxico y el conocimiento de la propia lengua. 
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C. Ponderaciones de los criterios

GRI.1

GRI.2

GRI.3

GRI.4

GRI.5

GRI.1

GRI.2

GRI.3

GRI.4

GRI.5

GRI.6

GRI.1

GRI.2

GRI.1

GRI.2

GRI.3

Conocer, identificar y relacionar los elementos morfológicos de la 
lengua griega en interpretación y traducción de textos clásicos, 
proporcionados al nivel, anotados si fuere necesario, y con ayuda del 
profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. 

Realizar la traducción, interpretación y comentario lingüístico, literario 
e histórico de textos de griego clásico proporcionados al nivel y con 
ayuda del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal. 

Identificar las características formales de los textos. 

Utilizar el diccionario y buscar el término más apropiado en la lengua 
propia para la traducción del texto de manera progresiva y con ayuda 
del profesorado, hasta lograr la propia autonomía personal en las 
búsquedas. 

Conocer el contexto social, cultural e histórico de los textos traducidos
para dar congruencia y comprensión al binomio lengua y cultura, 
primero por etapas y más tarde con una visión más amplia.

Conocer, identificar y traducir el léxico griego técnico, científico y 
artístico más al uso en la vida cotidiana y en el currículo general de 
Bachillerato. 

Identificar y conocer los elementos léxicos y los procedimientos de 
formación del léxico griego para entender mejor los procedimientos de
formación de palabras en las lenguas actuales. 

Reconocer los helenismos más frecuentes del vocabulario común y 
del léxico especializado y remontarlos a los étimos griegos originales, 
usando el diccionario griego-español e igualmente los étimos griegos 
del diccionario de la Real Academia Española y otros léxicos en la 
web. 

Identificar la etimología y conocer el significado de las palabras de 
origen griego de la lengua propia o de otras, objeto de estudio tanto 
de léxico común como especializado. 

Relacionar distintas palabras de la misma familia etimológica o 
semántica, haciendo una base de datos digital para ir enriqueciendo 
términos de su tesoro lingüístico personal. 

Reconocer los elementos léxicos y los procedimientos de formación 
del léxico griego: la derivación y la composición para entender mejor 
los procedimientos de formación de palabras en las lenguas actuales 
y, especialmente, la terminología específica usada en el currículo de 
Bachillerato en otras materias. 

Conocer los orígenes de los dialectos antiguos y literarios, 
clasificarlos y localizarlos en un mapa. 

Comprender la relación directa que existe entre el griego clásico y el 
moderno y señalar algunos rasgos básicos que permiten percibir este 
proceso de evolución. Recuperación de la lengua griega libre del 
Imperio Otomano. 

Conocer las categorías gramaticales o clases de palabras: nombres, 
adjetivos, pronombres, verbos, preposiciones y conjunciones. 

Conocer, identificar y distinguir los formantes, la estructura formal 
básica de las palabras: lexema y desinencia; prefijos, sufijos, afijos. 

Realizar el análisis morfológico de las palabras de un texto clásico, 
reconociendo lexema y desinencia; valor del genitivo como caso clave
y el presente como denominación de clase de verbos.  

4

15

15

15

15

1

1

1

1

1

1

1,7

1,8

1,5

1,5

1,5

Nº Criterio Denominación Ponderación %
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GRI.4

GRI.1

GRI.2

GRI.3

GRI.1

GRI.2

GRI.3

GRI.4

Identificar, conjugar, traducir y efectuar la retroversión de todo tipo de 
formas verbales, como forma de comprensión, relación y más fácil 
aprendizaje de las formas más usuales de los verbos. 

Reconocer y clasificar las oraciones y las construcciones sintácticas. 

Conocer las funciones de las formas no personales del verbo. 

Relacionar y aplicar conocimientos sobre elementos y construcciones 
sintácticas de la lengua griega en interpretación y traducción de textos
de textos clásicos, proporcionados al nivel de conocimientos 
gramaticales y dotados de contenido significativo; y si fuere necesario,
anotados. 

Conocer las características de los géneros literarios griegos, sus 
autores y obras más representativas y sus influencias en la literatura 
posterior. 

Conocer los hitos esenciales de la literatura griega como base literaria
de la literatura y cultura europea y occidental. 

Analizar, interpretar y situar en el tiempo textos mediante lectura 
comprensiva, distinguiendo el género literario al que pertenecen, sus 
características esenciales y su estructura si la extensión del pasaje 
elegido lo permite. 

Establecer relaciones y paralelismos entre la literatura clásica griega, 
latina y la posterior. 

1,5

1,5

1,5

1,5

5

5

3

3

D.  Unidades didácticas: secuenciación y temporización 

Unidades didácticas

Número

Número

Número

Número

Número

Número

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

1

2

3

4

5

6

DIALECTOS ANTIGUOS. DEL GRIEGO CLÁSICO AL 
MODERNO.

 REPASO DE LA DECLINACIÓN NOMINAL. PRESENTE .

ADJETIVOS. GRADOS DEL ADJETIVO (TEMAS EN O/E). 

PRONOMBRES.

 AORISTO.

ÉPICA.

2 SESIONES.

15 SESIONES.

12 SESIONES

11 SESIONES

8 SESIONES

1 SESIÓN

Justificación

Justificación

Justificación

Justificación

Justificación

PRIMER TRIMESTRE.

PRIMER TRIMESTRE.

PRIMER TRIMESTRE.

PRIMER TRIMESTRE.

PRIMER TRIMESTRE.
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Número

Número

Número

Número

Número

Número

Número

Número

Número

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Título

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

Temporización

7

8

9

10

11

12

13

14

15

HISTORIOGRAFÍA.

EL IMPERATIVO. EL INFINITIVO.

PARTICIPIOS.

TEATRO.

LÍRICA.

TEMA DE PERFECTO.

 EL SUBJUNTIVO Y EL OPTATIVO.

ORATORIA.

FÁBULA.

1 SESIÓN

18 SESIONES

18 SESIONES

1 SESIÓN

1 SESIÓN

9 SESIONES

8 SESIONES

1 SESIÓN

1 SESIÓN.

Justificación

Justificación

Justificación

Justificación

Justificación

Justificación

Justificación

Justificación

Justificación

Justificación

PRIMER TRIMESTRE.

PRIMER TRIMESTRE.

SEGUNDO TRIMESTRE.

SEGUNDO TRIMESTRE.

SEGUNDO TRIMESTRE.

SEGUNDO TRIMESTRE.

TERCER TRIMESTRE.

TERCER TRIMESTRE.

TERCER TRIMESTRE.

TERCER TRIMESTRE.

E. Precisiones sobre los niveles competenciales

Sin especificar
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F. Metodología

El principio que ha de regir el proceso de enseñanza-aprendizaje en Griego II, al igual que en Griego I, será la 
interrelación de todos los contenidos: lingüísticos (morfosintácticos, fonéticos, etimológicos) y culturales con la 
finalidad última de que el alumno adquiera una visión conjunta, coherente y homogénea de la civilización griega y
nunca parcelada, derivada de la priorización de unos contenidos sobre otros. 
Las actividades que vertebrarán el proceso formativo de los alumnos de Griego II serán diversas:
 Actividades de introducción, motivación y conocimientos previos.
Han de suscitar el interés del alumno por lo que han de aprender. Permitirán conocer las ideas, opiniones, 
aciertos o errores de los alumnos sobre los contenidos que se van a desarrollar.
-  El conocimiento detallado por parte del alumno de los objetivos, contenidos, criterios de evaluación, etc. de la 
unidad didáctica, con el fin de que sepa por dónde se mueve y qué sentido tienen las actividades que se realizan.
-  Introducción motivadora por parte del profesor, donde se señalen los elementos más atractivos, por actuales e 
interdisciplinares, del tema que se va a tratar.
-  Debate y actividad pregunta-respuesta sobre el tema introducido por el profesor, con el fin de facilitar una idea
precisa sobre de dónde se parte. 
-  Repaso de las nociones ya vistas anteriormente y consideradas necesarias para la comprensión de la unidad, 
tomando nota de las lagunas o dificultades detectadas.
-  Introducción de cada aspecto lingüístico, siempre que ello sea posible, mediante las semejanzas con la lengua 
propia del alumno o su pervivencia en ella.
Actividades de desarrollo
Permiten conocer los conceptos, los procedimientos o las nuevas actitudes.
-  Resolución de ejercicios sobre aspectos morfosintácticos y traducción de oraciones aplicándolos
- Traducción de un texto original propuesto, siguiendo estos pasos:
a.  Lectura previa en voz alta, corregida por el profesor.
b.  Análisis del vocabulario.
c.  Relaciones gramaticales:
-  aislar las oraciones,
-  reconocer las formas gramaticales en sus aspectos morfológicos.
-  establecer las relaciones sintácticas.
d. Traducción
-  Lectura y comentario de textos traducidos.
-  Lectura comprensiva del tema de cultura.
-  Elaboración de esquemas del tema de cultura.
-  Resolución de ejercicios de léxico: evolución fonética, origen etimológico.
-  Descubrimiento, en los textos traducidos, de la parte lingüística, cultural y de léxico de interés para la unidad 
que se está trabajando. Este descubrimiento será acompañado de las explicaciones sistematizadas del profesor 
cuando sea preciso. Conviene que la parte propiamente informativa que se debe memorizar quede 
explícitamente reseñada y encuadrada en el cuaderno de clase del alumno.
- Selección, comentario y aprendizaje del vocabulario, que se repasará y aplicará a los textos durante todos los 
temas.
   El profesor, a la vista del ritmo de aprendizaje del grupo y de la diversidad de este decidirá qué actividades 
realizar con mayor profusión.
  Se introducirá al alumno en las técnicas de utilización del diccionario, para lo que se darán las pautas 
pertinentes y se realizarán actividades de búsqueda de vocabulario a partir de los textos de traducción y los 
ejercicios de etimología.
Actividades de síntesis-resumen
Facilitan la relación entre los distintos contenidos aprendidos y favorecen el enfoque globalizador.
-  Análisis y comentario del texto final de la unidad. Entendemos por análisis el comentario gramatical completo 
del texto traducido, que debe comprender, además de las relaciones gramaticales entre sus elementos, la 
relación existente entre los párrafos. El comentario de texto, tras captar y comentar las ideas principales que se 
nos transmiten, emite juicios y aporta opiniones que no están directamente en el texto. Consideramos 
conveniente realizar esta actividad tras la traducción, pues comporta la ventaja de no emitir juicios previos al 
conocimiento cabal del texto.
-  Visualización de la materia lingüística y cultural incluida en cada unidad mediante gráficos, paradigmas, 
esquemas, mapas, etc.
Actividades de consolidación, recuperación y ampliación
Se programan para los alumnos que no han alcanzado los conocimientos trabajados.
Permiten profundizar en los contenidos a aquellos alumnos que han realizado correctamente las actividades de 
desarrollo.
Al final de la unidad, se realizarán actividades sobre los cuatro apartados en que se estructura cada tema: 
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legado, léxico, lengua y textos partiendo de un texto. El profesor podrá encarar esta tarea con actividades o 
textos de la unidad no trabajados hasta el momento en las actividades de desarrollo. 
La finalidad de estas actividades será:
 -  Realización de ejercicios apropiados, y todo lo abundantes y variados que sea preciso, con el fin de afianzar 
los contenidos lingüísticos, culturales y léxicos trabajados en la unidad.
- Con el fin de atender a aquellos alumnos que planteen problemas en la asimilación de los diversos contenidos, 
se prepararán breves ejercicios de dificultad graduada para los temas lingüísticos y léxicos. Para los temas 
culturales, se les pedirán lecturas breves con la confección de esquemas alusivos, siempre con la ayuda del 
profesor.
- Mientras se llevan a cabo estas actividades de recuperación, aquellos alumnos que hayan alcanzado 
satisfactoriamente los contenidos propuestos realizarán tareas preparadas de antemano para profundizar en 
ellos, como ligeros trabajos de investigación sobre temas culturales, lecturas complementarias y ampliación de 
léxico de la propia lengua relacionado con el tema, mediante diccionarios o textos apropiados.
Actividades de evaluación
Incluyen las actividades dirigidas a la evaluación inicial, formativa y sumativa.
Además de la observación directa del trabajo de los alumnos en clase, al final de cada unidad o varias unidades 
temáticas se realizarán pruebas orales o escritas con el fin de verificar la consecución de los objetivos 
propuestos. Estas pruebas, como es lógico, deberán tener en cuenta los objetivos y los contenidos de cada 
unidad.
La aplicación de estas actividades se atendrá a los siguientes principios básicos que han de estar presentes 
continuamente en el proceso de enseñanza/aprendizaje de cada unidad didáctica:
- Selección de textos accesibles al nivel de los alumnos. La práctica de la traducción será, pues, graduada, es 
decir, acorde a los conocimientos del alumno, sugestiva, por su contenido y relación con el tema tratado en la 
unidad, continuada para que resulte eficaz y controlada bajo la dirección y la orientación del profesor.
-  La correcta interpretación de un fragmento implicará su contextualización, el análisis de los aspectos 
gramaticales que en él aparecen y la captación y el comentario del mensaje que transmite.
- Dada la dificultad de presentar textos originales para reflejar todos los conceptos culturales de la unidad, se 
recurrirá también a la lectura de fragmentos traducidos o bilingües de autores griegos, siempre que el profesor lo 
juzgue pertinente.
- El comentario de texto irá, siempre que ello se considere adecuado, acompañado de material audiovisual: 
mapas, gráficos, diapositivas, vídeos, etc.
-  El estudio de los aspectos lingüísticos y culturales debe ser coherente.
-  La asimilación de los contenidos lingüísticos y culturales tendrá el doble objetivo de comprender la sociedad y 
la cultura griega y conocer su pervivencia en el mundo occidental.
 En Griego II se aplicarán las mismas actividades de introducción, motivación, conocimientos previos, de 
desarrollo, de resumen-síntesis, consolidación, recuperación, ampliación y evaluación. 
 En Griego II los alumnos no llevarán libro de texto. El profesor proporcionará a los alumnos los materiales 
necesarios: apuntes de morfología, sintaxis y fonética, textos para su traducción, temas de literatura. Los textos 
están ordenados de menor a mayor  nivel de complejidad sintáctica, acompañados de actividades sobre 
contenidos morfosintácticos y fonético-etimológicos. La gramática será abordada mediante paradigmas, 
cuadros-resumen, explicaciones en la pizarra, fotocopias, soporte informático, etc.
El primer tramo de curso se dedicará a repasar la morfosintaxis de Griego I, mediante las correspondientes 
explicaciones teóricas apoyadas en oraciones, textos adaptados y originales asequibles, que permitan al alumno 
refrescar los contenidos ya conocidos e ir adquiriendo la motivación necesaria para abordar progresivamente los 
contenidos lingüísticos y literarios de mayor complejidad. Los textos adaptados irán dando paso, a medida que 
avance el curso, a textos originales de mayor complejidad y se complementaran simultáneamente con los temas 
de literatura. Desde principio de curso, los textos  constituirán el punto de partida para los contenidos lingüísticos 
y literarios.

G. Materiales y recursos didácticos

Como ya se ha comentado en el apartado Metodología de la presente Programación, en Griego II los alumnos no
llevarán libro de texto. El profesor proporcionará a los alumnos los materiales en los que se recogen los textos, la 
gramática y los temas de literatura que se abordarán durante el presente curso. Estos materiales se 
complementarán con recursos gráficos (diapositivas sobre temas mitológicos o artísticos, vídeos, enciclopedias, 
mapas, etc.), ejercicios elaborados por el profesor y con la utilización de las TIC, visitando, entre otras páginas:
http://www.unicaen.fr/rome/index2.html
Encyclopedia Mythica
http://www.pantheon.org/mythica
Classical Search Engines
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http://sms-va.com/mdl-indx/internet.htm
Links of Interest. Bolchazy-Carducci
http://www.bolchazy.com/others.html
Rassegna Degli Strumenti Informatici Per Lo Studio Dell¿antichità
Classica
http://www.economia.unibo.it/dipartim/stoant/rassegna1/intro.html
I singoli autori on line: Autori latini
http://www.economia.unibo.it/dipartim/stoant/rassegna1/autlat.html
Mundus Classicus
http://nti.educa.rcanaria.es/clasicas
The Romans Page
http://ireland.iol.ie/~coolmine/typ/romans/intro.html
Classical Art & Architecture
https://rubens.anu.edu.au/classicalindex.html
The History of Costume
http://www.siue.edu/COSTUMES/COSTUME1_INDEX.HTML
Página que recoge en imágenes la historia de la vestimenta de todas las épocas y lugares y, por supuesto, 
también Roma.
Art History Resources on the Web
http://witcombe.sbc.edu/ARTHancient.html#Roman
Picture Index. People
http://www.geocities.com/Athens/Forum/6946/images/
Virtual Rome
http://www.virtualrome.com/virtualtour/index.html
Roman Ball Games
http://www.personal.psu.edu/users/w/x/wxk116/romeball.html
Roman Board Games
http://www.personal.psu.edu/users/w/x/wxk116/roma/rbgames.html
Argos
http://argos.evansville.edu
Roman Calendar
http://www.clubs.psu.edu/aegsa/rome/romec.html
Homepage of Roman Law
http://www.jura.uni-sb.de/Rechtsgeschichte/Ius.Romanum/english.html
Latin Literature
http://www.geocities.com/Athens/Forum/6946/literature.html
The Ancient World WEB
http://www.julen.net/ancient/
The Internet Classics Archive
http://classics.mit.edu/
Diotima
http://www.uky.edu/ArtsSciences/Classics/gender.html
Electronic Resources for Classicists: The Second Generation
http://www.tlg.uci.edu/~tlg/index/resources.html

H. Precisiones sobre la evaluación

La evaluación está basada en las competencias, es continua, formativa e informativa. Los estudiantes siempre 
conocen por adelantado qué van a hacer, por qué lo van a hacer y cómo va a ser evaluado lo que hacen. 
Además reciben indicaciones de qué o cómo pueden hacer  mejor las cosas para que su aprendizaje sea más 
efectivo.

I. DESARROLLO DE LOS CONTENIDOS Y DISTRIBUCIÓN TEMPORAL

TEMA 1: DIALECTOS ANTIGUOS. DEL GRIEGO CLÁSICO AL MODERNO 
- Los antiguos dialectos.
- Los dialectos literarios
- La koiné
- Del griego clásico al griego moderno
TEMA 2: REPASO DE LA DECLINACIÓN NOMINAL. PRESENTE 
- Las declinaciones griegas
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- Presente de indicativo activo y medio-pasivo
- Funciones del nominativo, vocativo y acusativo
- Las oraciones simples
- Etimología
TEMA 3: ADJETIVOS. GRADOS DEL ADJETIVO (TEMAS EN O/E) 
- Repaso de los adjetivos griegos
- Grados del adjetivo: Comparativo y superlativo
- El segundo término
- Verbos: El pto imperfecto
- Funciones del genitivo
- Oraciones coordinadas
- Etimología
TEMA 4: PRONOMBRES. 
- Pronombres: personales, demostrativos, posesivos, relativos, interrogativos,
indefinidos
- Verbo:el futuro.
- Funciones del dativo
- Oraciones subordinadas de relativo
- Etimología
TEMA 5: AORISTO. 
- Verbo: el aoristo
- Etimología
TEMA 6: ÉPICA.
TEMA 7: HISTORIOGRAFÍA.
2ª EVALUACIÓN (48 horas aproximadamente):
TEMA 8: 3ªEL IMPERATIVO. EL INFINITIVO. 
- El imperativo.
- El infinitivo.
- Oraciones subordinadas sustantivas.
- Etimología.
TEMA 9: PARTICIPIOS. 
- Participios.
- Participio concertado.
- Participio absoluto.
- Etimología.
TEMA 10: TEATRO
TEMA 11: LÍRICA.
3ª EVALUACIÓN 
TEMA 12:TEMA DE PERFECTO.
- Pto perfecto.
- Pto pluscuamperfecto.
- Oraciones subordinadas adverbiales finales, consecutivas y condicionales.
- Etimología
TEMA 13: EL SUBJUNTIVO Y EL OPTATIVO (9 h.)
- El subjuntivo.
- El optativo.
- Oraciones subordinadas adverbiales causales, consecutivas, concesivas y
temporales
- Etimología 
TEMA 14: ORATORIA.
TEMA 15: FÁBULA.


